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Отчет о работе 
 

 

Пункт 1 повестки дня 

Открытие сессии 

 

1. На своем первом заседании 15 мая 2023 года Экономическая и 

социальная комиссия для Азии и Тихого океана избрала Председателем 

своей семьдесят девятой сессии г-жу Фекитамоэлоу Катоа Утоикаману 

(Тонга).  Председатель руководила открытием сессии.  Прозвучали 

видеообращения Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 

седьмой сессии г-на Чабы Кёрёши; семьдесят восьмого Председателя 

Экономического и Социального Совета г-жи Лачезары Стоевой; 

Генерального секретаря; и премьер-министра Таиланда генерала в отставке 

г-на Праюта Чан-очи.  Исполнительный секретарь Комиссии выступила 

с приветственным словом и программным заявлением.   

 

Пункт 2 повестки дня 

Главная тема «Активизация действий по борьбе с изменением климата 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах устойчивого развития» 

 

Подпункт а 

Общие прения 

 

2. Комиссии была представлена записка секретариата, содержащая 

резюме тематического исследования по активизации действий по борьбе 

с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития (ESCAP/79/2). 

 

3. Исполнительный секретарь выступила со вступительным словом и 

представил основные выводы, связанные с тематическим исследованием.  

Был показан видеофильм на эту тему. 

 

4. С заявлениями о действиях по борьбе с изменением климата выступили 

премьер-министр Островов Кука и председатель Форума тихоокеанских 

островов г-н Марк Стивен Браун;  президент Палау г-н Сурангел С. Уиппс – 

младший; и премьер-министр Самоа г-жа Фиаме Наоми Матаафа.  Были 

заслушаны видеообращения президента Индонезии г-на Джоко Видодо; 

президента Филиппин г-на Фердинанда Ромуальдеса Маркоса – младшего;  
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премьер-министра Бангладеш г-жи Шейх Хасины; премьер-министра 

Монголии г-на Лувсаннамсрайна Оюуна-Эрдэнэ; премьер-министра Тонги  

г-на Сиаоси Офакивахафолау Совалени Хуакавамейлику;  и премьер-

министра Тувалу г-на Каузеу Натано. 

 

5. С основными докладами выступили директор Центра устойчивого 

развития Колумбийского университета и президент Сети решений в области 

устойчивого развития г-н Джеффри Д. Сакс; председатель Сети устойчивого 

предпринимательства ЭСКАТО и председатель Фонда экономического 

сотрудничества Гонконг-АСЕАН г-н Джордж Лам; генеральный директор 

Центра науки и окружающей среды Индии и редактор журнала “Down to 

Earth” г-жа Сунита Нараин; председатель Молодежного совета Содружества  

г-н Ким Аллен; и представитель молодежи на десятом Азиатско-

Тихоокеанском форуме по устойчивому развитию г-жа Прим Раджасуранг 

Вонгкрасаемонгкол. 

 

6. В своем выступлении премьер-министр Островов Кука и председатель 

Форума тихоокеанских островов подчеркнул, что катастрофические 

климатические явления, вызванные деятельностью человека, влияют 

на Тихоокеанский регион, несмотря на то, что субрегион имеет один 

из самых маленьких углеродных следов.  Он заявил, что можно достичь 

больших климатических амбиций и ускорить усилия по смягчению 

последствий изменения климата и устойчивому развитию, но ограниченный 

доступ к необходимому финансированию остается препятствием.  Стратегия 

для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 года 

послужила дорожной картой для достижения углеродной нейтральности 

в Тихоокеанском регионе к 2050 году.  Он подчеркнул согласованность 

действий Комиссии и Форума тихоокеанских островов и призвал 

к укреплению партнерства для эффективного достижения результатов. 

Введение в действие фонда возмещения убытков и ущерба было 

приоритетом, наряду с достижением прорыва в области финансирования 

климатических мероприятий.  

 

7. В своем заявлении президент Палау напомнил о тяжелых последствиях 

изменения климата для стран Тихоокеанского региона и призвал 

международное сообщество активизировать финансирование и инвестиции 

в области климата и обеспечить доступ к средствам для компенсации потерь 

и ущерба. Он подчеркнул необходимость параллельных усилий 

на региональном и глобальном уровнях.  Палау также стремится 

к партнерству для достижения цели производства 100 процентов энергии из 

возобновляемых источников к 2032 году, чтобы снизить стоимость энергии 

и выбросы углекислого газа.  Правительство Палау привержено управлению 

океаном и призывает все прибрежные и океанические государства также 

взять на себя такое обязательство в целях поддержания голубой «экономики» 

стран Тихоокеанского региона.  В качестве пути вперед было подчеркнуто 

расширение сотрудничества для коллективных действий.  

 

8. В своем выступлении премьер-министр Самоа подчеркнула, что 

океаны служат общей нитью, объединяющей страны Тихоокеанского 

региона, которые разработали коллективные и совместные повестки дня и 

нарративы. После одобрения Стратегии для «Голубого тихоокеанского 

континента» на период до 2050 года страны Тихоокеанского региона взяли 

на себя обязательства по достижению устойчивого развития, инклюзивного 

экономического роста и укреплению управления и безопасности.  

Хотя изменение климата представляет собой самую большую угрозу для 

средств к существованию и безопасности народов Тихоокеанского региона, 

пандемия коронавирусной болезни (COVID-19) также оставила 



ESCAP/79/26 

 

B23-00582 3 

разрушительные последствия. Тем не менее, правительство Самоа 

продолжит вносить свой вклад, определенный на национальном уровне, 

в том числе поставив цель достичь 100-процентной электрификации за счет 

возобновляемых источников энергии к 2030 году.  Он также нацелен 

на декарбонизацию наземных и морских транспортных сетей, поэтапную 

отмену всех субсидий на ископаемое топливо и ускорение перехода к экономике 

с низким содержанием парниковых газов и устойчивой к изменению 

климата.   Финансирование климатических мероприятий сыграло решающую 

роль. Малые островные развивающиеся государства не смогут 

самостоятельно достичь целей в области устойчивого развития и 

финансировать свои основные потребности без более отзывчивых систем 

сотрудничества в области развития.  

 

9. В своем выступлении президент Индонезии рассказал о срочных 

мерах, которые необходимо предпринять для решения проблемы изменения 

климата.  Во-первых, необходимо укрепить региональные механизмы 

адаптации, особенно путем использования технологических инноваций 

в сельскохозяйственном и рыболовном секторах, а также путем усиления 

исследований в области устойчивых видов растений, систем раннего 

оповещения и защищенной от бедствий инфраструктуры.  Во-вторых, 

необходимо усилить региональные климатические действия, и Азиатско-

Тихоокеанский регион должен сыграть свою роль в достижении чистой 

нулевой эмиссия углерода.  В-третьих, необходимо создать глобальные 

партнерства для мобилизации инновационной финансовой поддержки 

перехода к низкоуглеродной экономике.  Такие инициативы, как фонд 

возмещения убытков и ущерба, партнерства по справедливому 

энергетическому переходу и Глобальный альянс смешанного 

финансирования, потребуют дополнительных обязательств со стороны 

развитых стран и частного сектора. Комиссия сыграла ключевую роль 

в качестве форума для укрепления сотрудничества.  

 

10. В своем выступлении президент Филиппин подчеркнул, что, хотя 

изменение климата затрагивает все страны, уязвимые страны страдают 

больше всего, и перспективы достижения целей в области устойчивого 

развития зависят от решения этой глобальной проблемы.  Некоторые ключевые 

действия, которые необходимо осуществить, включали ликвидацию разрыва 

в финансировании климата, введение в действие фонда возмещения убытков 

и ущерба и обмен знаниями и передовым опытом.  Действия в области 

климата должны основываться на подходе, ориентированном на интересы 

людей, наряду с соответствующими инвестициями в возобновляемые 

источники энергии, сельское хозяйство и инфраструктуру.  

 

11. В своем выступлении премьер-министр Бангладеш подчеркнула 

серьезные последствия изменения климата для региона в целом и для ее 

страны в частности.  Она рассказала о планах правительства Бангладеш 

по адаптации к изменению климата и смягчению его последствий, включая 

национальный план адаптации и определяемые на национальном уровне 

вклады.  Основными приоритетами для создания условий для действий 

в области климата являются: адекватное финансирование; обмен знаниями и 

передача технологий; меры по упрощению процедур торговли и цифровой 

торговли; и субрегиональное сотрудничество.  Страны должны объединиться 

в партнерстве для борьбы с изменением климата и сделать мир более 

безопасным для будущих поколений.  
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12. В своем заявлении премьер-министр Монголии сказал, что его страна 

относится к числу тех, кто в наибольшей степени пострадал от изменения 

климата из-за зависимости от животноводства и выпаса скота.  

Хотя правительство Монголии приступило к реализации политики 

«зеленого» развития, по-прежнему необходимо международное 

сотрудничество и обмен технологическими знаниями и передовым опытом. 

Премьер-министр напомнил, что в марте 2023 года Монголия принимала 

Форум высокого уровня по вопросам чистого воздуха, а в 2026 году будет 

принимать семнадцатую сессию Конференции Сторон Конвенции 

Организации Объединенных Наций по борьбе с опустыниванием в тех 

странах, которые испытывают серьезную засуху и/или опустынивание, 

особенно в Африке. 

 

13. В своем выступлении премьер-министр Тонга подчеркнул, что изменение 

климата представляет собой самую большую экзистенциальную угрозу для 

стран Тихоокеанского региона, и призвал к устойчивому развитию с учетом 

рисков, поскольку изменение климата ограничит возможности развития.  

Устойчивое развитие для Тонга должно быть сосредоточено на устойчивости, 

поскольку малые островные развивающиеся государства все чаще и 

непредсказуемо страдают от климатических бедствий. Ко всем развитым 

странам был обращен призыв завершить работу над соглашением о новой 

общей цели по финансированию климатических мероприятий для поддержки 

увеличения финансирования действий по адаптации.  Развитые страны, 

международные финансовые институты и частный сектор также были 

призваны поддержать введение в действие фонда возмещения убытков и ущерба.  

 

14. В своем заявлении премьер-министр Тувалу подчеркнул, что 

изменение климата представляет собой самую большую угрозу 

существованию стран Тихоокеанского региона, и выразил поддержку 

направлениям деятельности, определенным секретариатом в его 

тематическом исследовании, которые соответствуют приоритетам Тувалу.  

Правительство Тувалу повышает амбициозность действий в области климата и 

поддерживает климатически разумную торговлю и инвестиции, справедливый 

энергетический переход, низкоуглеродный транспорт и укрепление 

статистического потенциала, которые являются частью Стратегии для 

«Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 года.  

Финансирование климатических мероприятий также было названо 

критически важным для смягчения последствий изменения климата и 

адаптации к ним. Кроме того, для достижения прогресса в реализации целей 

Повестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года, 

Программы действий по ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств «Путь Самоа» и Парижского соглашения потребуется 

инклюзивная многосторонняя деятельность и региональное сотрудничество.  

 

15.  Директор Центра устойчивого развития Колумбийского университета 

выделил четыре основные области политики, которые должны быть сделаны 

по-другому в условиях чрезвычайной климатической ситуации:  а) стратегии 

планирования должны решать проблему изменения климата в контексте 

устойчивого развития и быть интегрированы в долгосрочное планирование;  

b) необходимо укреплять региональное сотрудничество, поскольку ни одна 

страна не может решить проблемы изменения климата в одиночку – регионы 

не могут быть разделены геополитикой, а должны сотрудничать;  c) необходимо 

разработать структуры финансирования, основанные на потребностях и 

собственном капитале;  и d) следует применять различные подходы 

к геополитике, поскольку все страны должны сотрудничать, так как 

существует только одна планета. 
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16. Председатель Сети устойчивого предпринимательства ЭСКАТО и 

президент Фонда экономического сотрудничества Гонконг-АСЕАН подчеркнул, 

что мир должен выйти из режима чрезвычайной ситуации и перейти к более 

устойчивой и инклюзивной экономике.  Необходимо укреплять региональное 

сотрудничество, чтобы обеспечить непрерывный диалог и техническую 

помощь.  Он изложил пять основных принципов Азиатско-Тихоокеанского 

«зеленого» курса для бизнеса, которые направлены на достижение «зеленой» 

трансформации региона путем мобилизации бизнеса:  «зеленая» энергия;  

«зеленая» инфраструктура; «зеленое» финансирование; «зеленые» 

инновации; и «зеленые» производство, потребление и управление отходами. 

 

17. Генеральный директор Центра науки и окружающей среды Индии и 

редактор журнала “Down to Earth” подчеркнула неотложность решения 

проблемы изменения климата как экзистенциальной угрозы.  Климатическая 

справедливость должна осуществляться на основе системы правил, которая 

побуждает те страны, которые внесли наибольший вклад в изменение 

климата, сократить свои выбросы, а те страны, которые все еще нуждаются 

в развитии, продолжать делать это, но другим способом.  Важное значение 

имеет также справедливое финансирование климатических мероприятий. 

Страны Азиатско-Тихоокеанского региона должны будут развиваться и расти 

по-другому, принимая модели справедливого роста, подходящие для региона, 

без огромных затрат для окружающей среды. Поэтому секретариат Комиссии 

мог бы сыграть важную роль в обмене различными моделями и путями роста 

и дать странам возможность проводить беседы и учиться друг у друга. 

 

18. Председатель Совет молодежи стран Содружества и представитель 

молодежи на десятом Азиатско-Тихоокеанском форуме по устойчивому 

развитию подчеркнул, что сейчас самое время заняться проблемой 

изменения климата, в том числе путем перехода на чистую и «зеленую» 

энергию.  Они подчеркнули роль молодежи в принятии климатических мер 

и призвали государства-члены Комиссии увеличить финансирование, 

развивать общественный транспорт и «умные» города, добиваться равенства 

для всех, внедрять преобразующую нормативную базу и вовлекать молодежь 

в процессы принятия решений. 

 

Заявления 

 

19. Представители следующих членов и ассоциированных членов 

Комиссии выступили с заявлениями или представили письменные заявления: 

Австралии;  Азербайджана;  Армении;  Бангладеш;  Бруней-Даруссалама;  

Бутана;  Вануату;  Вьетнама;  Гонконга,  Индии;  Индонезии;  Ирана 

(Исламской Республики);  Казахстана;  Камбоджи;  Китая;  Китая;  Лаосской 

Народно-Демократической Республики;  Макао (Китай);  Малайзии; 

Мальдивских Островов;  Маршалловых Островов;  Монголии;  Непала;  

Нидерландов (Королевства);  Новой Зеландии;  Палау;  Республики Корея;  

Российской Федерации;  Соединенного Королевства Великобритании и 

Северной Ирландии; Соединенных Штатов Америки;  Таджикистана;  

Таиланда;  Тимора-Лешти;  Тувалу;  Фиджи;  Франции;  и Японии. 

 

20. Представители Италии, Совещания по взаимодействию и мерам 

доверия в Азии, Международной федерации обществ Красного Креста и 

Красного Полумесяца, Международной организации сороптимисток, 

Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 

Платформы по расширению прав и возможностей молодежи для действий 

в области климата также выступили с заявлениями или представили 

письменные заявления. 
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21. Комиссия была проинформирована о все более частых и 

усиливающихся бедствиях, вызванных климатом, включая тропические 

циклоны, тепловые волны, наводнения, засухи, лесные пожары, оползни, 

песчаные и пыльные бури, таяние ледников, утрату биоразнообразия и 

повышение уровня моря, что приводит к трагической гибели людей, 

перемещению населения, угрозе продовольственной безопасности и 

средствам к существованию, а также к ухудшению здоровья, в результате 

чего миллионы людей в Азиатско-Тихоокеанском регионе ввергаются 

в нищету. Комиссия также с обеспокоенностью отметила, что выбросы 

парниковых газов все чаще сопровождаются периодами экстремального 

загрязнения воздуха.  Некоторые представители подчеркнули, что планы 

по адаптации к изменению климата должны быть ориентированы на человека и 

включать меры социальной защиты. 
 

22. Несколько представителей подчеркнули, что проблемы, вызванные 

изменением климата, усугубленные пандемией COVID-19 и геополитической 

напряженностью, привели к резкому росту инфляции и дефициту 

продовольствия и энергии. Такие последствия также препятствовали 

прогрессу в достижении целей в области устойчивого развития. 
 

23. Комиссия отметила усилия государств-членов по увеличению своих 

обязательств по сокращению выбросов парниковых газов и достижению 

чистого нуля и углеродной нейтральности к середине столетия 
 

24. Комиссия особо отметила обязательство государств – членов 

Тихоокеанского региона обеспечить чистые нулевые выбросы углерода 

к 2050 году, как указано в Стратегии для «Голубого тихоокеанского 

континента» на период до 2050 года, которая была одобрена в июле 2022 года.  

Кроме того, поскольку бедствия, вызванные климатом, носят трансграничный 

характер, а для поиска решений необходимо региональное сотрудничество и 

партнерство, представители также рассказали о недавних возможностях 

сотрудничества на высоком уровне, например, в рамках Группы семи, 

Группы 20 и Азиатско-Тихоокеанского экономического сотрудничества. 

 

25. Комиссия с озабоченностью отметила, что таяние и исчезновение 

ледников в горных массивах Памир и Гиндукуш в Гималаях создает 

серьезные проблемы для многочисленных секторов в этом регионе, особенно 

для стран, не имеющих выхода к морю.  Один представитель отметил, что в своей 

резолюции 77/158 Генеральная Ассамблея постановила объявить 2025 год 

Международным годом сохранения ледников и провозгласить 21 марта 

каждого года Всемирным днем ледников, и что Ассамблея предложила 

правительствам и всем соответствующим заинтересованным сторонам вносить 

взносы в целевой фонд в поддержку деятельности по сохранению ледников. 

 

26. Различные представители приветствовали решение двадцать седьмой 

сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата по созданию фонда возмещения убытков и 

ущерба и призвали к его введению в действие и скорейшему использованию. 

 

27. Комиссия настоятельно призвала государства-члены включить цели, 

ориентированные на океан, и действия, основанные на океане, в обсуждения 

вопросов климата и призвала к согласованным мерам по сохранению 

океанических и наземных экосистем, которые играют важную роль 

в удержание углерода и повышении устойчивости местных сообществ 

к изменению климата.  Несколько представителей подчеркнули важность 

лесов и биоразнообразия для сохранения функций экосистем по улучшению 

климата и поглощению углерода, что также подчеркивается в Куньмин-
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Монреальской глобальной рамочной программе по сохранению 

биоразнообразия. 

 

28. Комиссия призвала активизировать усилия по адаптации 

к неблагоприятным последствиям изменения климата для доступности 

водных ресурсов, а также для сельского хозяйства и продовольственной 

безопасности.  Важно решить эти вопросы в национальных планах и 

программах.  Один из представителей подчеркнул большое значение 

финансирования, передачи технологий и наращивания потенциала как 

ключевых средств ускорения действий по адаптации в регионе.  Особенно 

важно улучшить доступ к финансированию для наиболее уязвимых стран. 

 

29. С озабоченностью отмечая угрозу, которую представляет изменение 

климата для наименее развитых стран, развивающихся стран, не имеющих 

выхода к морю, и малых островных развивающихся государств Тихого 

океана, Комиссия призвала государства-члены укреплять многосторонний 

подход и международное сотрудничество и объединить усилия для 

ускорения действий в области климата и удержания глобального потепления 

в пределах 1,5°C выше доиндустриального уровня в соответствии с целями 

Парижского соглашения.  Много представителей также призвали 

секретариат поддерживать государства-члены на региональном уровне 

в этих усилиях посредством передачи технологий, целевых исследований, 

технической помощи, наращивания потенциала и диалога.  Представители 

призвали к укреплению регионального сотрудничества и взаимодействия в 

области политики и устойчивого развития, в том числе для реализации своих 

национальных планов в области адаптации и внесения определенных 

на национальном уровне вкладов.  

 

30. Несколько представителей призвали увеличить выделение финансовых 

ресурсов для поддержки климатических действий в развивающихся странах, 

в том числе путем выполнения финансовых обязательств, взятых развитыми 

странами в рамках Парижского соглашения, увеличения финансирования 

действий по адаптации и смешанного финансирования.  Несколько 

представителей проинформировали Комиссию о мерах, принятых 

правительствами их соответствующих стран для развития «зеленого» 

финансирования, включая выпуск «зеленых» и обеспечивающих 

устойчивость облигаций, разработку «зеленых» таксономий и интеграцию 

экологических, социальных и управленческих принципов в деловую практику. 

 

31. Комиссия была проинформирована об инициативах по расширению 

«зеленой» энергетики и «зеленой» инфраструктуры, а также о взносах 

нескольких государств-членов в финансирование климатических программ 

для развивающихся стран.  Несколько государств-членов выразили свою 

приверженность расширению сотрудничества в области климатических 

действий.  Один представитель указал на необходимость мобилизации 

частного финансирования в дополнение к государственным средствам. 

 

32. Некоторые представители предложили инновационные решения для 

расширения доступа развивающихся стран к финансированию 

климатических мероприятий и содействия климатическим действиям, 

включая проведение реформ для многосторонних банков развития, чтобы 

задействовать их потенциал для решения глобальных проблем, включая 

изменение климата, и создание партнерств по справедливому 

энергетическому переходу в целях мобилизации финансирования для чисто 

нулевых экономик. Еще одна предложенная инновационная идея – взимание 

налога на выбросы парниковых газов в судоходном секторе для 
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финансирования энергетического перехода судоходной отрасли и помощи 

уязвимым странам в борьбе с последствиями изменения климата. 

 

33. Комиссия отметила различные инициативы государств-членов 

по поддержке регионального сотрудничества в области изменения климата, 

включая встречи, которые будут способствовать укреплению регионального 

и многостороннего сотрудничества в области климатических действий.  

 

34. Комиссия отметила различные подходы, применяемые государствами-

членами для содействия развитию с низким уровнем выбросов и реализации 

Повестки дня на период до 2030 года, такие как «зеленый рост», «зеленая 

экономика», «зеленая промышленность», устойчивое городское развитие, 

экономика достаточности и валовое национальное счастье, а также решения, 

основанные на природе.  

 

35. Комиссия подчеркнула важность ускорения перехода 

к низкоуглеродной мобильности и сокращения выбросов парниковых газов 

в транспортном секторе и подтвердила важную роль цифровых технологий 

в ускорении такого перехода.  Комиссия признала важность декарбонизации 

морского сектора, особенно в Тихоокеанском субрегионе.  Несколько 

представителей призвали к укреплению сотрудничества в области 

низкоуглеродных и «зеленых» городов, включая устойчивое развитие 

городского транспорта, путем обмена знаниями, наращивания потенциала и 

создания сетей для содействия устойчивому развитию городов.  

 

36. Комиссия вновь подтвердила важную роль транспортного сообщения 

в содействии устойчивому развитию региона и в этой связи подчеркнула 

важность развития транспортной инфраструктуры.  Один представитель 

признал роль Межправительственного соглашения о «сухих портах» и 

Межправительственного соглашения по сети азиатских автомобильных дорог. 

 

37. Комиссия была проинформирована об инициативах государств-членов 

по ускорению декарбонизации транспорта и внедрению электрической 

мобильности, в том числе путем реализации политики, способствующей 

использованию электромобилей, и климатически благоприятных инициатив 

в транспортном и строительном секторах. 

 

38. Комиссия отметила важность введения в действие инструментов 

климатического финансирования для содействия усилиям по декарбонизации, 

в частности, в энергетическом и транспортном секторах.  Один представитель 

добавил, что сокращение выбросов парниковых газов в энергетическом и 

транспортном секторах должно быть ключевым элементом определяемого 

на национальном уровне вклада. 

 

39. Комиссия была проинформирована о национальных действиях 

по инвестированию и увеличению объемов возобновляемой энергии, 

включая солнечную энергию, водород и гидроэнергию.  Некоторые 

представители отметили цели и усилия по увеличению доли возобновляемой 

энергии, в том числе за счет постепенного отказа от угля, повышения 

энергоэффективности и расширения доступа к энергии посредством 

оказания помощи.  Один представитель призвал государства-члены 

присоединиться к договору о нераспространении ископаемых видов топлива. 

 

40. Представители международных организаций, основных групп и других 

заинтересованных сторон вновь заявили, что изменение климата является 

самой большой проблемой, стоящей перед человечеством; призвали 

к решительным действиям для достижения чистого нуля; подчеркнули 



ESCAP/79/26 

 

B23-00582 9 

влияние изменения климата на здоровье населения, особенно среди 

уязвимых групп в городской среде; призвали к усилиям по укреплению 

систем раннего оповещения о различных опасностях для местных 

сообществ; подчеркнули, что социальная интеграция должна быть 

приоритетом в действиях по защите климата; и призвали государства-члены 

воспользоваться творческими и инновационными решениями, которые 

может предложить молодежь. 

 

41. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла к сведению записку секретариата, содержащую резюме 

тематического исследования по активизации действий по борьбе 

с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития (ESCAP/79/2). 

 

42. На том же заседании Комиссия приняла резолюции 79/1 об активизации 

действий по борьбе с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе в интересах устойчивого развития и 79/2 о региональном 

сотрудничестве для активизации действий по борьбе с изменением климата 

в отношении океанов в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития. 

 

Подпункт b 

Укрепление субрегионального сотрудничества 

 

43. Комиссии была представлена записка секретариата по докладу 

Руководящего совета Специальной программы для экономик Центральной 

Азии о работе его семнадцатой сессии (ESCAP/79/3) и записка секретариата 

о субрегиональном сотрудничестве для активизации действий по борьбе 

с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития (ESCAP/79/4). 

 

44. Представители следующих членов и ассоциированных членов 

Комиссии выступили с заявлениями или представили письменные заявления:  

Бангладеш;  Индонезии;  Китая;  Островов Кука;  Соединенных Штатов 

Америки;  и Таиланда. 

 

45. Исполнительный секретарь выступила со вступительным словом перед 

диалогом между следующими представителями субрегиональных 

организаций и групп: генеральный секретарь Секретариата Форума 

тихоокеанских островов г-н Генри Пуна; генеральный секретарь 

Шанхайской организации сотрудничества г-н Чжан Мин; генеральный 

секретарь Инициативы по многоотраслевому техническому и экономическому 

сотрудничеству стран Бенгальского залива г-н Тензин Лекпхелл; 

генеральный директор секретариата Тихоокеанской региональной 

программы по окружающей среде г-н Сефаная Навадра; заместитель 

генерального секретаря Секретариата трехстороннего сотрудничества  

г-н Бек Бумхым; генеральный секретарь Организации экономического 

сотрудничества г-н Хусрав Нозири; генеральный секретарь Ассоциации 

регионального сотрудничества стран Южной Азии (СААРК) г-н Эсала Руван 

Виракун; генеральный секретарь Ассоциации государств Юго-Восточной 

Азии (АСЕАН) г-н Као Ким Хурн; член Коллегии (министр) по торговле 

Евразийской экономической комиссии г-н Андрей Слепнев; и директор 

Расширенной Туманганской инициативы г-н Андрей Смородин. 

 

46. Генеральный секретарь Секретариата Форума тихоокеанских островов 

отметил, что на субрегион приходится всего 0,3 процента глобальных 

выбросов парниковых газов, но при этом он испытывает наибольшее 
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воздействие климата.  Срочные действия по ограничению глобального 

потепления до 1,5oC выше доиндустриального уровня являются ключевым 

приоритетом для субрегиона. Тихоокеанский регион применяет 

комплексный подход к решению проблемы воздействия изменения климата 

и бедствий на устойчивое развитие с помощью различных рамочных 

программ, направленных на снижение зависимости от ископаемого топлива 

при увеличении инвестиций в возобновляемые источники энергии и 

низкоуглеродную мобильность; решение проблемы климатической 

безопасности; и сокращение выбросов для достижения целей 

по использованию возобновляемых источников энергии.  Тихоокеанский 

регион поддержал разработку юридически обязательной международной 

структуры, которая устанавливает ответственность государств за климат, 

поддерживает принцип «пользователь платит» для мобилизации новых и 

дополнительных финансовых средств на климатические мероприятия и 

решает проблему непропорционально большого воздействия стихийных 

бедствий и изменения климата, которое испытывает субрегион, несмотря на 

минимальные выбросы. Генеральный секретарь Секретариата Форума 

тихоокеанских островов также отметил, что на рыболовство приходится до 

50 процентов доходов правительств некоторых стран Тихоокеанского 

региона и что субрегион поставляет 60 процентов тунца на мировом рынке, 

который оказался под угрозой из-за закисления Мирового океана и 

повышения температуры моря. Он подчеркнул ценность кредитов на голубой 

углерод в качестве альтернативного инструмента торговли для субрегиона.  

Стратегия для «Голубого тихоокеанского континента» на период до 2050 года, 

изложенная вокруг некоторых ключевых тематических областей, включая 

изменение климата, бедствия, океаны и окружающую среду, представляет 

собой дорожную карту для принятия коллективной ответственности и 

субрегиональных действий перед лицом многочисленных кризисов и вызовов. 

 

47. Генеральный секретарь Шанхайской организации сотрудничества 

(ШОС) сообщил Комиссии, что его организация придает большое значение 

совместному решению проблемы изменения климата и предотвращению его 

негативных последствий, в том числе путем сохранения и устойчивого 

использования биоразнообразия, охраны и рационального водопользования, 

продвижения низкоуглеродных технологий и инклюзивного социального 

развития.  Он отметил работу, проделанную Комиссией и ШОС, в частности 

помощь, оказанную Комиссией в разработке соглашения между 

правительствами государств – членов ШОС о создании благоприятных 

условий для международных автомобильных перевозок.  Обновленный 

меморандум о взаимопонимании между двумя организациями, подписанный 

в 2022 году, включает новые области сотрудничества и приоритеты 

взаимодействия.  Он приветствовал сотрудничество с неправительственными 

структурами ШОС, такими как деловой совет, межбанковская ассоциация, 

консорциум экономических и аналитических центров, молодежный совет и 

Университет ШОС, и другими подобными крупными региональными 

организациями, чтобы способствовать более широкому взаимодействию 

между заинтересованными сторонами каждой организации.  Он выразил 

надежду, что Комиссия будет созывать встречи экспертов из 

соответствующих региональных организаций, которые помогут превратить 

рекомендации в конкретные действия. 

 

48. Генеральный секретарь Инициативы Бенгальского залива 

по многоотраслевому техническому и экономическому сотрудничеству 

заявил, что государства-участники Инициативы уязвимы к целому ряду 

опасностей, вызванных изменением климата, и что многие из 1,7 миллиарда 

человек в этих странах бедны и крайне уязвимы к экономическим потерям, 

перемещению и ухудшению условий жизни, вызванным изменением 
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климата.  Предпринимаются усилия по разработке плана действий по охране 

окружающей среды и изменению климата, и было установлено партнерство 

с Азиатским банком развития и Международным научно-исследовательским 

институтом продовольственной политики для поддержки усилий 

по выполнению задач, связанных с климатом, включая задачи цели 13 

в области устойчивого развития (борьба с изменением климата).  

Однако страны нуждаются в наращивании потенциала и финансовой 

поддержке, чтобы внести свои определяемые на национальном уровне 

вклады и достичь целей плана действий по окружающей среде и изменению 

климата.  Для рассмотрения климатических проблем и поиска решений 

необходимо субрегиональное, региональное и международное сотрудничество. 

 

49. Генеральный директор секретариата Тихоокеанской региональной 

программы по окружающей среде сообщил Комиссии, что его организация 

сосредоточена на четырех ключевых вопросах для решения проблемы 

изменения климата.  Во-первых, создание потенциала в Тихоокеанском 

регионе в области климатологии и информации о климате, включая 

океанологию, для поддержки информированной и значимой политики и 

действий.  В этом контексте он отметил вклад программы обеспечения 

готовности к погодным явлениям в Тихоокеанском регионе и 

Тихоокеанского центра по изменению климата, а также то, что в будущем 

Центр будет стремиться к сотрудничеству с Азиатско-Тихоокеанским 

центром по передаче технологий и Азиатско-Тихоокеанской адаптационной 

сетью Программы Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде.  Во-вторых, секретариат этой программы продолжал выступать 

за повышение климатических амбиций на международных форумах, таких 

как сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, чтобы усилить голос 

Тихоокеанского региона.  В-третьих, секретариат этой программы присоединяет 

свой голос к продолжающемуся призыву решить проблему доступа 

к финансированию климатических мероприятий, включая системные 

проблемы в процессе аккредитации и доступа к Зеленому климатическому 

фонду, отмечая, что переговоры по убыткам и ущербу должны отражать уже 

извлеченные уроки.  В этом контексте секретариат этой программы проводит 

в июле 2023 года конференцию по убыткам и ущербу для поддержки 

подготовки к переговорам на двадцать восьмой сессии Конференции Сторон.  

В-четвертых, секретариат этой программы уделяет особое внимание 

необходимости решения сопутствующих вопросов, таких как отходы и 

потеря биоразнообразия. 

 

50. Заместитель Генерального секретаря Секретариата трехстороннего 

сотрудничества подчеркнул срочную и общую необходимость решения 

проблемы изменения климата.  Секретариат прилагает согласованные усилия 

для достижения устойчивого развития и координации климатической 

политики.  Он сотрудничала с секретариатом Комиссии в продвижении 

климатических действий в Северо-Восточной Азии, объединяя 

правительства и экспертов и способствуя обмену знаниями и опытом. 

 

51. Генеральный секретарь Организации экономического сотрудничества 

сообщил Комиссии, что в соответствии с чаяниями ее государств-членов его 

организация укрепляет взаимодействие в области окружающей среды и 

изменения климата в регионе путем расширения сотрудничества между ее 

государствами-членами, в то время как они консолидируют свои действия и 

усилия в этой сфере.  Эта организация привержена делу содействия более 

устойчивому к изменению климата развитию и уже сотрудничает в этом 

отношении в регионе и за его пределами, в том числе с Азиатско-

тихоокеанским центром по развитию управления информацией о бедствиях 
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в области снижения риска бедствий и управления каскадными рисками.  

Возможными ключевыми областями сотрудничества по вопросам изменения 

климата между субрегиональными организациями и секретариатом 

являются:  повышение осведомленности общественности о действиях 

в области климата;  осознание лидерами необходимости перехода от 

краткосрочного к долгосрочному мышлению;  уделение особого внимания 

путям и средствам адаптации к изменению климата;  и переход к устойчивому 

сельскому хозяйству и низкоуглеродным отраслям промышленности, 

мобильности, логистике и городскому развитию. 

 

52. Генеральный секретарь СААРК отметил, что Южная Азия 

чрезвычайно уязвима к стихийным бедствиям, вызванным климатом, и что 

действия в области климата могут помочь решить проблемы, связанные 

с растущим дефицитом воды, снижением доли возобновляемых источников 

энергии в энергобалансе, индустриализацией и быстрой и незапланированной 

урбанизацией, а также способствовать развитию устойчивой инфраструктуры и 

инноваций.  СААРК приняла план действий по изменению климата и защите 

окружающей среды, включая снижение риска бедствий и управление ими, 

что остается одним из главных приоритетов.  Помимо определенных 

секретариатом приоритетов для климатических действий в Южной и Юго-

Западной Азии, выход государств-членов СААРК из категории наименее 

развитых стран также создает для этих государств проблемы с точки зрения 

удовлетворения их финансовых потребностей для климатических действий 

и достижения целей Повестки дня на период до 2030 года.  Секретариат 

СААРК сотрудничает с секретариатом Комиссии для сохранения 

преференциального доступа на рынки и предоставления технической 

помощи даже после выхода из упомянутой высшей категории.  

Было высказано мнение, что региональное и субрегиональное 

сотрудничество в области климатических действий должно быть 

сосредоточено на исследованиях, обмене знаниями и наращивании 

потенциала, и что работа, проводимая Сетью Южной и Юго-Западной Азии 

по целям в области устойчивого развития, является важным мостом в этом 

отношении. СААРК инициировала множество мероприятий, которые 

принесли пользу ее членам.  Создание региональной структуры для 

расширения сотрудничества между субрегиональными и региональными 

организациями по вопросам изменения климата может позволить процветать 

всему Азиатско-Тихоокеанскому региону. 

 

53. Генеральный секретарь АСЕАН заявил, что его организация активно 

продвигает практику устойчивого развития и работает над достижением 

целей по смягчению последствий изменения климата и адаптации к ним.  

Действия включали продвижение стратегий «зеленого» роста и 

низкоуглеродного развития, снижение энергоемкости и увеличение доли 

возобновляемых источников энергии в общем объеме энергоснабжения.  

Кроме того, АСЕАН работает над продвижением и развитием устойчивой 

транспортной инфраструктуры, укреплением мер по смягчению последствий 

изменения климата и продвижением устойчивого финансирования и 

инвестиций. АСЕАН признает глобальный характер изменения климата и 

стремится координировать усилия по решению этой проблемы, оставаясь 

при этом в соответствии с Концепцией развития сообщества АСЕАН  

до 2025 года и Повесткой дня на период до 2030 года. 

 

54. Член Коллегии (министр) по торговле Евразийской экономической 

комиссии (ЕЭК) сообщил Комиссии, что в 2021 году государства – члены 

Евразийского экономического союза приняли заявление об экономическом 

сотрудничестве в контексте климатической повестки дня, включающее 

обязательства по широкому международному обмену и недискриминационному 
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использованию технологий, обеспечивающих сокращение выбросов и 

низкоуглеродное развитие;  эффективное и рациональное использование 

ископаемых видов топлива, ядерной энергии и гидроэнергетики, а также 

переход на низкоуглеродный транспорт; и внедрение водородных 

технологий, возобновляемых источников энергии и энергоэффективных 

подходов и технологий в промышленности, сельском хозяйстве и жилищно-

коммунальном хозяйстве.  Евразийская экономическая комиссия разработала 

типовую таксономию, которая используется для подготовки национальных 

таксономий для оценки «зеленых» проектов и облегчения доступа 

инвесторов из государств – членов Евразийского экономического союза 

к рынкам капитала путем листинга финансовых инструментов на фондовых 

биржах. ЕЭК прилагает все усилия для гармонизации углеродного 

регулирования своих государств-членов, в том числе путем принятия мер 

по содействию декарбонизации ключевых секторов экономики и, 

по возможности, выработки совместного подхода, основанного на целях 

Парижского соглашения. 

 

55. Директор секретариата Расширенной Туманганской инициативы 

заявил о необходимости решения проблемы деградации окружающей среды 

и поделился информацией о стратегическом плане действий Инициативы 

на период 2021–2024 годов, который направлен на усиление координации и 

сотрудничества в области энергетической политики, снижение 

нефизических барьеров для торговли энергией и инвестиций, смягчение 

негативных последствий изменения климата и достижение устойчивого 

развития.  Инициатива сотрудничала с секретариатом Комиссии в целях 

содействия обмену опытом и передовой практикой в области наращивания 

потенциала для эффективного сотрудничества по объединению 

энергосистем, цифровизации транспорта и трансграничной безбумажной 

торговли.  Для ускорения действий в области климата необходимо наладить 

партнерские отношения. 

 

56. Комиссия подчеркнула важность регионального и субрегионального 

сотрудничества и стратегий в дополнение к глобальным инициативам 

по ускорению действий в области климата.  В качестве примеров были 

приведены текущие партнерства, ориентированные на решения, и совместные 

усилия по устранению последствий изменения климата, с учётом 

разнообразия субрегионов Азиатско-Тихоокеанского региона, где 

секретариат сыграл каталитическую роль в продвижении инициатив и 

осуществлении Повестки дня на период до 2030 года. 

 

57. Много представителей подчеркнули необходимость сосредоточиться 

на обеспечении устойчивости к изменению климата и бедствиям и 

предпринять согласованные усилия для борьбы с последствиями такого 

изменения.  Также важно оказать поддержку наиболее пострадавшим и 

уязвимым сообществам, а также тем странам, которые внесли наименьший 

вклад в климатический кризис.  

 

58. Несколько представителей отметили, что потенциал цифровых 

технологий может быть использован для разработки политики, 

способствующей достижению климатических целей и целей в области 

устойчивого развития.  Обеспечение новой и дополнительной финансовой 

поддержки оставалось сложной задачей.  Фонд для покрытия убытков и 

ущерба должен начать функционировать с учетом различных условий в 

разных странах, а доступ к фонду должен быть облегчен.  Была также 

подчеркнута настоятельная необходимость региональных и международных 

действий, представляющих собой значимое, глубокое и устойчивое 

сокращение выбросов для ограничения глобального потепления до 1,5ºC 
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выше доиндустриального уровня.  Странам было рекомендовано рассмотреть 

возможность представления материалов в соответствии с резолюцией 77/276 

Генеральной Ассамблеи, в которой Ассамблея постановила просить 

Международный суд Организации Объединенных Наций вынести 

консультативное заключение по обязательствам государств в связи 

с изменением климата. 

 

59. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла к сведению записку секретариата о докладе Руководящего совета 

Специальной программы для экономик Центральной Азии о работе его 

семнадцатой сессии (ESCAP/79/3) и записку секретариата о 

субрегиональном сотрудничестве для активизации действий по борьбе с 

изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития (ESCAP/79/4). 

 

Подпункт c 

Содействие финансированию и инвестициям в области климата 

 

60. Комиссии была представлена записка секретариата, содержащая 

резюме тематического исследования по активизации действий по борьбе 

с изменением климата в Азиатско-Тихоокеанском регионе в интересах 

устойчивого развития (ESCAP/79/2). 

 

61. Со вступительным словом выступила Исполнительный секретарь.  

Со вступительным словом выступили специальный представитель 

Председателя двадцать седьмой сессии Конференции Сторон Рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата  

г-н Ваэль Абулмагд и Специальный посланник по вопросам финансирования 

в связи с Повесткой дня в области устойчивого развития на период  

до 2030 года и высокопоставленный представитель по вопросам изменение 

климата г-н Махмуд Мохиэльдин.  С основным докладом выступил специальный 

представитель министра финансов Финляндии г-н Пекка Морен.  

 

62. Специальный представитель Председателя двадцать седьмой сессии 

Конференции Сторон заявил, что успех в борьбе с изменением климата будет 

в значительной степени зависеть от наличия предсказуемого и адекватного 

финансирования климатических мероприятий.  Учитывая тяжелое долговое 

бремя и высокую стоимость заимствований, развивающимся странам 

необходимо иметь доступ к льготным кредитам.  

 

63. Специальный посланник по вопросам финансирования в связи 

с Повесткой дня на период до 2030 года и высокопоставленный 

представитель по вопросам изменение климата отметил важность диалогов 

между правительствами и финансовыми учреждениями, организованных 

региональными комиссиями Организации Объединенных Наций, включая 

Экономическую и социальную комиссию для Азии и Тихого океана, 

для совместной работы со сторонниками борьбы с изменением климата 

по поддержке банковских проектов во всех областях адаптации и смягчения 

последствий  такого изменения.  

 

64. Дискуссионный форум был проведен под руководством секретариата. 

Секретариат представил презентацию, и с заявлениями выступил министр 

финансов Бутана г-н Намгай Тшеринг; министр окружающей среды Шри-

Ланки г-н Насир Ахамед; министр финансов Тувалу г-н Севе Паениу; 

заместитель управляющего Национального банка Камбоджи г-жа Чеа Серей; 

Председатель Ассоциации компаний по управлению инвестициями Таиланда 

г-жа Чавинда Ханратанакул; Управляющий исполнительный директор банка 
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MUFG, Япония, г-н Коичиро Ошима; и первый заместитель председателя 

ВЭБ.РФ Российской Федерации г-н Алексей Мирошниченко. 

 

65. Участники дискуссии, представляющие государства-члены, рассказали 

о прогрессе, достигнутом в финансировании энергетического перехода и 

отказе от ископаемых видов топлива; необходимости привлечения частного 

финансирования, введения фискальных и нефискальных стимулов для 

«зеленых» инвестиций, реструктуризации суверенных долгов 

развивающихся стран с высокой задолженностью, в том числе путем учета 

расходов на охрану природы в счет погашения долга; и необходимости для 

уязвимых к климату развивающихся стран получить доступ к финансированию 

убытков и ущерба, а также к другим формам финансирования, связанным 

с климатической справедливостью.  Примеры передовой практики включали 

списание долгов, меры по справедливому энергетическому переходу, 

которые обеспечивали доступ к электроэнергии для уязвимых групп 

населения, обеспечивая при этом устойчивость, а также инициативы, 

подобные партнерствам по справедливому энергетическому переходу.  

 

66. Также были подняты конкретные вопросы, касающиеся 

Тихоокеанского региона, включая острую необходимость финансирования 

адаптации к климату в малых островных развивающихся государствах, 

обязательство тихоокеанских государств-членов перейти от использования 

ископаемых видов топлива и просьбу о том, чтобы финансирование 

в области климата и развития было доступно на гибких условиях и с учетом 

ситуации тихоокеанских малых островных развивающихся государств.  

Кроме того, участники дискуссии обсудили важность создания устойчивой 

финансовой экосистемы путем разработки благоприятной политики, 

нормативных актов и инфраструктуры; того, чтобы не принимать 

универсальный путь, а рассмотреть несколько путей с различными затратами 

и результатами для достижения сокращения выбросов углерода; 

и необходимость укрепления потенциала для расширения доступа 

к климатическому финансированию.  

 

67. Участники дискуссии, представляющие финансовые учреждения и 

управляющие активами, вновь подчеркнули важность формирования спроса 

и предложения «зеленых» финансовых продуктов, а также необходимость 

инвестирования в потенциал финансового персонала.  Они отметили прогресс, 

достигнутый в развитии экосистем «зеленого» финансирования, и то, что 

существует множество экономически эффективных способов финансирования 

сокращения выбросов.  Они также подчеркнули роль, которую сыграл 

финансовый сектор в стимулировании более быстрого перехода к реальной 

экономике; тенденцию роста спроса на энергию, которую Азиатско-

Тихоокеанскому региону придется рассматривать; и тот факт, что 

финансирование возобновляемых источников энергии может быть 

эффективным только при наличии мощной сетевой инфраструктуры для 

перехода. 

 

68. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Индии;  Индонезии;  Китая;  Российской Федерации; 

Соединенных Штатов Америки;  Узбекистана;  и Японии.  Представитель 

молодежи также выступил с заявлением.  

 

69. Сообщалось о значительном прогрессе в мобилизации 

финансирования для смягчения последствий изменения климата и адаптации 

к ним благодаря достижениям в области «зеленых» и инновационных 

финансовых инструментов, «углеродного» финансирования, осведомленности 

о финансовых рисках, связанных с климатом, наращиванию потенциала 
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финансовых учреждений и инвестициям в энергоэффективность, солнечную 

энергетику и другие возобновляемые источники энергии.  Однако некоторые 

представители подчеркнули, что повышение амбициозности действий 

по борьбе с изменением климата требует мобилизации необходимых 

государственных и частных инвестиций для достижения климатических 

целей и устранения существующего дефицита финансирования. 

 

70. Представители подчеркнули роль эффективной национальной 

политики и регулирования для снижения стоимости финансирования и 

увеличения предложения средств для климатических действий, а также 

содействия приведению государственных и частных финансовых потоков 

в соответствие с климатическими целями.  Некоторые представители также 

отметили важность разработки четкой и прозрачной нормативно-правовой 

базы для содействия устойчивым инвестициям и привлечения частного 

сектора, а также выделили дополнительные меры, такие как фискальные и 

нефискальные стимулы для «зеленых» инвестиций, включая налоговые. 

 

71. Инновации и «зеленые» технологии были упомянуты как важнейшие 

элементы для разблокирования финансирования климатических 

мероприятий и инвестиций в них, и в этой связи была подчеркнута важность 

развития культуры инноваций, обмена знаниями и поддержки начинающих 

и малых и средних предприятий. 

 

72. Некоторые представители отметили, что эффективная многосторонность 

и усиление регионального и международного сотрудничества и партнерства, 

включая сотрудничество Юг-Юг, будут необходимы, особенно для 

увеличения финансовой и технической поддержки развивающихся стран.  

Некоторые представители указали, что партнеры по развитию и 

международное сообщество играют важнейшую роль в предоставлении 

технической помощи и помощи в наращивании потенциала, а также 

в расширении доступа к инструментам и механизмам финансирования 

климатических мероприятий.  Комиссия была проинформирована об 

обязательствах развитых стран по предоставлению такого финансирования 

развивающимся странам, а также о необходимости расширения доступа 

к многосторонним климатическим фондам и взаимодействия с ними и 

увеличения объема льготных кредитов для стран с наибольшими потребностями. 

 

73. Представители отметили, что инвестиции в климатические действия 

должны обеспечить справедливый переход с точки зрения устойчивого 

роста, создания «зеленых» рабочих мест и решения более широких 

экологических и социальных проблем. 

 

Пункт 3 повестки дня 

Специальный орган по наименее развитым странам, не имеющим 

выхода к морю развивающимся странам и малым островным 

развивающимся государствам 

 

74. Комиссии была представлена записка секретариата под названием 

«Резюме доклада о развитии стран с особыми потребностями Азиатско-

Тихоокеанского региона в 2023 году: укрепление регионального 

сотрудничества для единой и устойчивой системы коммуникаций» 

(ESCAP/79/5). 

 

75. Представители следующих членов и ассоциированных членов 

Комиссии выступили с заявлениями или представили письменные заявления:  

Индонезии;  Казахстана;  Камбоджи;  Китая;  Лаосской Народно-

Демократической Республики;  Монголии;  Непала;  Островов Кука;  Самоа;  
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Соединенных Штатов Америки;  Таиланда;  Тимора-Лешти;  Тувалу  и 

Туркменистана.  

 

76. С заявлениями выступили представители следующих региональных и 

межправительственных организаций:  Международного аналитического центра 

для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю; Тихоокеанской 

региональной программы по окружающей среде;  Банка технологий для 

наименее развитых стран; 

 

77. Исполнительный секретарь представила основные выводы, 

содержащиеся в докладе о развитии стран с особыми потребностями 

Азиатско-Тихоокеанского региона в 2023 году:  укрепление регионального 

сотрудничества для единой и устойчивой системы коммуникаций.  

С заявлением выступил Высокий представитель по наименее развитым 

странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к морю, и малым 

островным развивающимся государствам. 

 

78. Комиссия подчеркнула важность связуемости в области транспорта, 

энергетики и информационно-коммуникационных технологий (ИКТ) для 

социально-экономического развития, решения проблемы изменения климата 

и повышения устойчивости к бедствиям.  Она подчеркнула значение 

цифровой связуемости, передачи технологий и применения цифровых 

технологий для мониторинга климата и создания устойчивости к стихийным 

бедствиям.  Она признала, что торговля является движущей силой 

экономического роста, и подчеркнула, что развитию торговли могут 

способствовать цифровизация и нетарифные меры.  Один из представителей 

отметил, что важным начинанием в этом отношении является Рамочное 

соглашение об упрощении процедур трансграничной безбумажной торговли 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

79. Хотя в странах, находящихся в особой ситуации, был достигнут 

прогресс в области мобильной связи, были отмечены проблемы с ее 

доступностью и надежностью.  Один из представителей призвал расширить 

финансирование и техническую помощь для раскрытия потенциала новых 

технологий, таких как низкоорбитальные спутники, в преодолении 

цифрового разрыва. 

 

80. Комиссия признала основные проблемы, связанные 

с совершенствованием автомобильной, железнодорожной, портовой и 

пограничной инфраструктуры в странах, находящихся в особой ситуации, 

включая настоятельную необходимость снижения транспортных издержек и 

обеспечения большей устойчивости. Несколько представителей 

подчеркнули необходимость доступных, эффективных и устойчивых 

транспортных сетей и укрепления финансового и технического потенциала, 

в том числе путем активизации регионального сотрудничества и 

дополнительных усилий по упрощению процедур перевозок. 

 

81. Несколько представителей подчеркнули высокую зависимость многих 

стран от импорта ископаемого топлива для производства энергии и 

транспорта и необходимость перехода на возобновляемые и более 

эффективные источники энергии.  Представители также выразили мнение, 

что цифровой разрыв можно объяснить недостаточными инвестициями 

в инфраструктуру, такую как подводные оптико-волоконные кабели, и 

отсутствием нормативно-правовой среды, способствующей инвестициям. 

 

82. Комиссия подчеркнула значительное воздействие изменения климата 

на страны, находящиеся в особой ситуации, и подтвердила многомерные 
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проблемы, с которыми сталкиваются эти страны, такие как низкий 

производственный потенциал, узкая экономическая база, географическая 

изоляция и факторы уязвимости, связанные с климатом.  Решение этих 

проблем требовало постоянной поддержки со стороны партнеров 

по развитию, включая структуры системы Организации Объединенных 

Наций и другие многосторонние учреждения.  Некоторые представители 

призвали к расширению международной помощи и финансирования 

развития с учетом многомерных факторов уязвимости. 

 

83. Несколько представителей признали, что партнерство и 

многостороннее взаимодействие в рамках региональных механизмов 

цифрового сотрудничества, таких как инициатива по Азиатско-

тихоокеанской информационной супермагистрали, играют жизненно 

важную роль в укреплении бесперебойной устойчивой связуемости стран, 

находящихся в особой ситуации. 

 

84. Комиссия признала приоритеты, определенные в Дохинской 

программе действий для наименее развитых стран для достижения 

устойчивого развития.  Эффективная реализация Дохинской программы 

действий требует ее интеграции в национальные стратегии развития и 

рамочные механизмы сотрудничества, содействия развитию торговли и 

иностранных инвестиций, расширения инвестиций в развитие связуемости, 

науки, техники и инноваций, а также применения подхода с участием многих 

заинтересованных сторон. 

 

85. Представители не имеющих выхода к морю развивающихся стран 

подчеркнули важность эффективных транспортных сетей и трансграничных 

коммуникаций.  В качестве средства оптимизации процессов 

трансграничной торговли, повышения эффективности мониторинга климата 

и улучшения конкурентоспособности была отмечена цифровизация.  

Автомобильные и железнодорожные сети и сухие порты имеют большие 

значение для мультимодальных транспортных систем, и в этой связи 

требуется значительный объем инвестиций. 

 

86. Представители малых островных развивающихся государств 

отметили, что небольшие размеры и удаленность их стран порождают 

проблемы в области транспортной и торговой логистики; например, 

небольшие объемы грузов ограничивают возможность получения выгоды от 

эффекта масштаба.  Кроме того, малые островные развивающиеся 

государства весьма уязвимы к внешним потрясениям и платят высокую цену 

за импортируемые источники энергии.  Последствия изменения климата 

потребовали инвестиций, которые значительно превысили имеющиеся 

ресурсы, в том числе в плане финансирования борьбы с изменением климата.  

Представители подчеркнули роль секретариата в увязке плана «Путь Самоа» 

с Повесткой дня на период до 2030 года посредством взаимодействия 

с институтами Тихоокеанского субрегиона.  Ключевое внимание в рамках 

усилий по региональному развитию малых островных развивающихся 

государств должно быть сосредоточено на устойчивости к изменению 

климата на основе Стратегии для «Голубого тихоокеанского континента» 

на период до 2050 года. 

 

87. Комиссия приняла к сведению региональные обзоры Венской 

программы действий для развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

на десятилетие 2014–2024 годов и плана «Путь Самоа», которые будут 

проведены во второй половине 2023 года и дадут возможность странам и 

партнерам по процессу развития определить приоритеты на будущее. 

 



ESCAP/79/26 

 

B23-00582 19 

88. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла резолюцию 79/3 о поддержке устойчивого развития наименее 

развитых стран, не имеющих выхода к морю развивающихся стран и малых 

островных развивающихся государств в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

89. На том же заседании Комиссия приняла к сведению записку 

секретариата под названием «Резюме доклада о развитии стран с особыми 

потребностями Азиатско-Тихоокеанского региона в 2023 году: укрепление 

регионального сотрудничества для единой и устойчивой системы 

коммуникаций» (ESCAP/79/5). 

 

Пункт 4 повестки дня 

Обзор осуществления Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года в Азиатско-Тихоокеанском регионе и вопросов, 

касающихся вспомогательной структуры Комиссии 
 

90. Комиссии была представлена записка секретариата, содержащая 

резюме прогресса, достигнутого в осуществлении резолюций Комиссии 

(ESCAP/79/6), и информационный документ о годовых докладах 

международных и межправительственных организаций, представленных 

Комиссии (ESCAP/79/INF/1). 

 

91. Исполнительный секретарь выступила со вступительной презентацией 

по данному пункту повестки дня. 

 

92. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла к сведению записку секретариата, содержащую резюме прогресса 

в осуществлении резолюций Комиссии (ESCAP/79/6), и информационный 

документ о ежегодных докладах международных и межправительственных 

организаций, представленных Комиссии (ESCAP/79/INF/1). 

 

Подпункт а 

Азиатско-тихоокеанский форум по устойчивому развитию 
 

93. В дополнение к документам для рассмотрения, общим для пункта 4 

повестки дня, Комиссии был представлен доклад о работе десятого 

Азиатско-Тихоокеанского форума по устойчивому развитию 

(ESCAP/RFSD/2023/6) и записка секретариата, содержащая резюме 

обсуждений за круглым столом (ESCAP/RFSD/2023/6/Add.1). 

 

94. Председатель десятого Форума представил доклад о работе десятого 

Форума. 

 

95. С заявлениями выступили представители следующих членов Комиссии:  

Бангладеш;  Китая;  Мальдивских островов;  Монголии;  и Таиланда. 

 

96. Комиссия подчеркнула роль Азиатско-Тихоокеанского форума 

по устойчивому развитию как основной региональной платформы для 

последующей деятельности в связи с Повесткой дня на период до 2030 года 

и обзора хода ее осуществления.  Форум сыграл важную роль в качестве 

ключевой платформы многостороннего партнерства для повышения 

эффективности усилий по реализации целей в области устойчивого развития 

посредством создания возможностей для проведения обзора прогресса, 

достигнутого в регионе, и содействия общему региональному 

сотрудничеству и взаимодействию.  Форум также предоставил возможности 

для обмена опытом и способствовал проведению региональных 
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многосторонних диалогов о путях активизации усилия по достижению целей 

в области устойчивого развития. 

 

97. Комиссия признала, что десятый Азиатско-Тихоокеанский форум 

по устойчивому развитию является средством доведения информации 

до сведения глобальных диалогов по устойчивому развитию, включая 

политический форум высокого уровня по устойчивому развитию 2023 года и 

Саммит по целям в области устойчивого развития 2023 года. 

 

98. Некоторые представители отметили поддержку, оказанную 

секретариатом в подготовке добровольных национальных обзоров, и 

призвали секретариат продолжать оказывать соответствующую поддержку, 

в том числе в том, что касается обмена опытом в рамках программы 

породнения и предоставления методологий и инструментов в этой области. 

 

99. Комиссия подтвердила свою приверженность осуществлению 

Повестки дня на период до 2030 года и достижению целей в области 

устойчивого развития.  Для этого региону необходимо преобразовать свои 

энергетический, продовольственный, финансовый и экономический 

секторы, с тем чтобы они соответствовали целям в области устойчивого 

развития и участвовали в региональном сотрудничестве.  Кроме того, важно 

укреплять партнерские отношения с участием многих заинтересованных 

сторон, инвестировать в инновации и создавать гибкие и динамичные институты. 

 

100. Комиссия подчеркнула необходимость того, что никто не должен быть 

забыт, и приоритетного учета интересов людей в рамках всех усилий 

в области развития.  Она подчеркнула, что в первую очередь следует 

добиваться улучшения положения тех, кто находится в наиболее 

неблагоприятной ситуации, в том числе путем вложения средств 

в инклюзивные национальные системы социальной защиты и обеспечение 

всеобщего охвата услугами здравоохранения, содействия гендерному 

равенству и справедливости и ускорения перехода к инклюзивной и 

устойчивой экономике, например, путем смягчения последствий изменения 

климата и адаптации к ним, а также природосберегающих решений. 

 

101. Представители поделились опытом разработки национальных 

приоритетных показателей, отражения целей в области устойчивого 

развития в рамках национального планирования и проведения основанного 

на данных обзора прогресса в их реализации. 

 

102. Комиссия была проинформирована об усилиях, предпринимаемых 

государствами-членами для создания инклюзивных «зеленых» обществ и 

развития сотрудничества в области сохранения окружающей среды и 

действий по борьбе с изменением климата.  Один из представителей 

подчеркнул важность выделения ресурсов в секторе здравоохранения для 

решения проблем, вызванных пандемией COVID-19, и проинформировал 

Комиссию об усилиях, предпринятых для сокращения бедности, 

предоставления жилья беженцам и финансирования долгосрочных 

национальных планов.  Другой представитель выступил в поддержку более 

тесного сотрудничества между Организацией Объединенных Наций и 

региональными и субрегиональными организациями, такими как АСЕАН, 

в интересах поощрения развития. 

 

103. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла резолюцию 79/4 об ускорении осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года в интересах 

построения лучшего будущего для всех в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 
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104. Перед принятием резолюции представитель Исламской Республики 

Иран заявил, что его делегация присоединилась к консенсусу по принятию 

резолюции, отметив, что содержащиеся в ней положения соответствуют 

национальным правилам и законодательству, культурным традициям и 

приоритетам национального развития Исламской Республики Иран.  

Он отметил, что его делегация придает большое значение реализации 

устойчивого развития на национальном, региональном и международном 

уровнях на основе принципов справедливости, инклюзивности, партнерства, 

сотрудничества, ответственности стран, общей, но дифференцированной 

ответственности и исторической ответственности развитых стран.  Вместе 

с тем окончательный текст резолюции не отражает должным образом 

проблемы и приоритеты развивающихся стран региона.  В Повестке дня 

на период до 2030 года государствам самым настоятельным образом 

рекомендуется воздерживаться от введения в действие и применения любых 

односторонних экономических, финансовых и торговых мер, которые 

не соответствуют международному праву и Уставу Организации 

Объединенных Наций и препятствуют полному обеспечению экономического и 

социального развития, особенно в развивающихся странах.  Представитель 

заявил, что односторонние принудительные меры, включая санкции, 

являются незаконными, аморальными и бесчеловечными, они нарушают 

международное право и ущемляют основные права человека.  Он также 

заявил, что эти незаконные меры в значительной степени мешают фирмам, 

банкам и финансовым учреждениям участвовать в коммерческих и 

финансовых операциях с Исламской Республикой Иран, что создает 

серьезную угрозу праву иранцев на здоровье и доступ к основным 

лекарствам, медицинскому оборудованию и расходным материалам, 

фармацевтической продукции и товарам медицинского назначения.  

Он добавил, что они причиняют страдания тем, кто и так страдает от целого 

ряда заболеваний и медицинских состояний, что ежегодно приводит к смерти 

многих иранцев.  Он отметил, что так называемые «исключения по гуманитарным 

соображениям» являются обманом и составляются таким образом, чтобы 

остаться на только на бумаге.  Подвергать опасности здоровье и безопасность 

всего населения в политических целях незаконно и является преступлением 

против человечности, влекущим за собой международную ответственность. 

 

105. На том же заседании Комиссия одобрила доклад о работе десятого 

Азиатско-Тихоокеанского форума по устойчивому развитию 

(ESCAP/RFSD/2023/6) и приняла к сведению записку секретариата, содержащую 

резюме обсуждений за круглым столом (ESCAP/RFSD/2023/6/Add.1). 

 

Подпункт b 

Социальное развитие 
 

106. В дополнение к документам для рассмотрения, общим для пункта 4 

повестки дня, Комиссии был представлен доклад Комитета по социальному 

развитию о работе его седьмой сессии (ESCAP/CSD/2022/5), доклад о работе 

Азиатско-Тихоокеанского межправительственного совещания по четвертому 

циклу обзора и оценки Мадридского международного плана действий по 

проблемам старения (ESCAP/MIPAA/IGM.3/2022/3), итоговый документ под 

названием «Ускорение реализации Мадридского международного плана 

действий по проблемам старения 2002 года для построения в Азиатско-

Тихоокеанском регионе устойчивого общества для всех возрастов» 

(ESCAP/MIPAA/IGM.3/2022/3/Add.1), доклад о работе Межправительственного 

совещания высокого уровня по заключительному обзору Азиатско-

Тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2013–2022 годы 

(ESCAP/APDDP/2022/3), Джакартская декларация об Азиатско-Тихоокеанском 

десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы (ESCAP/APDDP/2022/3/Add.1) и 
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записка секретариата под названием «Тенденции социального развития: 

будущее труда в Азиатско-Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/7). 

 

107. Председатель седьмой сессии Комитета по социальному развитию 

представил доклад Комитета.  Председатель Азиатско-тихоокеанского 

межправительственного совещания по вопросам четвертого цикла обзора и 

оценки Мадридского международного плана действий по проблемам 

старения представил итоги совещания.  Заместитель председателя 

Межправительственного совещания высокого уровня по заключительному 

обзору Азиатско-Тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2013–2022 годы, 

представил итоги совещания. 

 

108. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Китая;  Индии;  Индонезии;  Мальдивских островов;  

Российской Федерации;  Соединенных Штатов Америки;  и Таиланда. 

 

109. Несколько представителей признали, что изменение климата и 

пандемия COVID-19 привели к усугублению неравенства в регионе, при этом 

основное бремя легло на плечи людей, находящихся в уязвимом положении.  

Были подтверждены взятые в рамках Повестки дня на период до 2030 года 

обязательства по содействию развитию, ориентированному на потребности 

людей, в контексте изменения климата и по обеспечению того, чтобы никто 

не должен быть забыт.  С этой целью представители подчеркнули усилия 

по поощрению обучения и развития навыков, особенно групп, находящихся 

в уязвимом положении, включая трудящихся-мигрантов, пожилых людей, 

детей, людей с инвалидностью и женщин, с целью обеспечения их доступа 

к достойной работе и источникам средств к существованию. 

 

110. Комиссия подчеркнула, что важную роль в достижении инклюзивного 

и устойчивого развития играет социальная защита.  Несколько делегаций 

сообщили о мерах, принятых для обеспечения охвата системами социальной 

защиты групп населения, находящиеся в уязвимом положении, в частности 

детей, людей с инвалидностью и пожилых людей.  Они также сообщили 

о других примерах передовой практики в области социальной защиты.  

Один представитель подчеркнул, что реализация Плана действий 

по укреплению регионального сотрудничества в области социальной защиты 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе будет способствовать реализации 

национальной «дорожной карты» по социальной защите. 

 

111. Комиссия подтвердила свою приверженность выполнению 

Мадридского международного плана действий по проблемам старения.  

Несколько делегаций сообщили о мерах, принятых для поддержки пожилых 

людей, в частности о предоставлении накопительных и социальных пенсий 

и других механизмов финансовой поддержки.  Они также подчеркнули 

необходимость расширения возможностей трудоустройства для пожилых 

людей и обеспечения доступа к медицинскому обслуживанию и 

долговременной медицинской помощи. 

 

112. Несколько представителей отметили, что приоритетом в Азиатско-

Тихоокеанском регионе продолжает оставаться гендерное равенство и 

расширение прав и возможностей женщин и девочек, в том числе путем 

содействия значимому участию женщин и девочек в мерах по повышению 

устойчивости к изменению климата и вовлечению женщин в трудовую 

деятельность и в деятельность по предоставлению услуг по уходу.  

Они призвали к укреплению регионального и глобального сотрудничества 

в этих областях. 
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113. Комиссия была проинформирована об инициативах ряда правительств 

по продвижению и защите прав людей с инвалидностью с акцентом 

на важности учета интересов лиц с инвалидностью при принятии любых 

правительственных мер и применения многосекторального подхода.  

Признавая необходимость создания инклюзивной среды, как физической, 

так и виртуальной, представители поделились информацией об усилиях по 

обеспечению доступной среды для людей с различными видами 

инвалидности.  Кроме того, было подчеркнуто непропорциональное воздействие 

бедствий на людей с инвалидностью и необходимость вовлечения людей с 

инвалидностью в планирование мероприятий по снижению риска бедствий. 

 

114. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла резолюцию 79/5 об осуществлении Джакартской декларация 

об Азиатско-Тихоокеанском десятилетии инвалидов, 2023–2032 годы. 

 

115. На том же заседании Комиссия одобрила доклад Комитета 

по социальному развитию о работе его седьмой сессии (ESCAP/CSD/2022/5), 

доклад о работе Азиатско-Тихоокеанского межправительственного совещания 

по четвертому циклу обзора и оценки Мадридского международного плана 

действий по проблемам старения (ESCAP/MIPAA/IGM.3/2022/3), итоговый 

документ под названием «Ускорение реализации Мадридского 

международного плана действий по проблемам старения 2002 года для 

построения в Азиатско-Тихоокеанском регионе устойчивого общества для 

всех возрастов» (ESCAP/MIPAA/IGM.3/2022/3/Add.1) и доклад о работе 

Межправительственного совещания высокого уровня по заключительному 

обзору Азиатско-Тихоокеанского десятилетия инвалидов, 2013–2022 годы 

(ESCAP/APDDP/2022/3). 

 

116. Также на том же заседании Комиссия приняла к сведению записку 

секретариата, озаглавленную «Тенденции социального развития:  будущее 

труда в Азиатско-Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/7). 

 

Подпункт c 

Окружающая среда и развитие 
 

117. Помимо документов для рассмотрения, общих для пункта 4 повестки 

дня, Комиссии были представлены доклад Комитета по окружающей среде и 

развитию о работе его седьмой сессии (ESCAP/CED/2022/4), Декларация 

министров о защите нашей планеты на основе регионального сотрудничества 

и солидарности в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/CED/2022/4/Add.1), 

доклад Совета управляющих Центра по устойчивой механизации сельского 

хозяйства о работе его восемнадцатой сессии (ESCAP/79/8) и записка 

секретариата о предоставлении городам возможностей для принятия мер 

по борьбе с изменением климата и достижения целей в области устойчивого 

развития (ESCAP/79/9) 

 

118. Председатель седьмой сессии Комитета по окружающей среде и 

развитию представил итоги сессии.  Председатель восемнадцатой сессии 

Совета управляющих Центра по устойчивой механизации сельского 

хозяйства представил доклад Совета управляющих. 

 

119. Выступили с заявлениями или представили письменные заявления 

представители следующих членов Комиссии:  Бангладеш;  Индии;  Индонезии;  

Китая;  Соединенных Штатов Америки;  Таиланда;  и Японии. 

 

  



ESCAP/79/26 

 

24 B23-00582 

120. Комиссия отметила, что Комитет по окружающей среде и развитию 

предоставляет платформу для обсуждения последствий деградации 

окружающей среды и потери биоразнообразия, загрязнения воздуха и 

изменения климата для здоровья и благополучия человека и для социально-

экономического развития. Комиссия обозначила ключевые меры, которые 

могут быть предприняты для решения этих вопросов, включая постепенный 

отказ от угля, переход на возобновляемые источники энергии, поощрение 

устойчивой мобильности, повышение эффективности мер по смягчению 

последствий и укрепление регионального сотрудничества в области 

мониторинга качества воздуха, а также в области открытых данных и обмена 

информацией. 

 

121. Государства-члены Комиссии подтвердили свои обязательства 

по достижению углеродной нейтральности и сокращению объемов выбросов 

парниковых газов.  Комиссия признала усилия государств-членов по повышению 

экологической устойчивости путем лесовосстановления и сокращения 

выбросов веществ, загрязняющих воздух и влияющих на климат, при 

помощи ужесточения норм качества окружающего воздуха, сохранения 

экосистем, расширения использования природосберегающих решений и 

всестороннего учета принципов «зеленой» экономики посредством 

инициатив по низкоуглеродному развитию, включая тарификацию выбросов 

углерода. Ряд представителей отметили важность внедрения комплексных 

подходов к реализации целей в области устойчивого развития, связанных 

с окружающей средой, для ускорения действий в области климата и 

снижения уязвимости для последствий изменения климата. 

 

122. Несколько представителей поделились информацией о низкоуглеродных 

инициативах, «зеленых» городах, сокращении загрязнения пластиком, 

«синей» экономике, эффективности использования ресурсов, циклической 

экономике, жизнестойкой инфраструктуре, устойчивом землепользовании, 

восстановлении морских и прибрежных экосистем, устойчивом управлении 

водными ресурсами, охраняемых территориях и сохранении горных 

экосистем и ледников. 

 

123. Один из представителей особо отметил диалог, состоявшийся 

на третьей Глобальной конференции по вопросам укрепления синергии 

между Парижским соглашением и Повесткой дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года, и послание об укреплении синергии 

в качестве средства ускорения реализации как целевых задач по борьбе 

с изменением климата, так и целей в области устойчивого развития. 

 

124. На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 

2023 года, Комиссия приняла резолюцию 79/6 об осуществлении Декларации 

министров о защите нашей планеты на основе регионального сотрудничества 

и солидарности в Азиатско-Тихоокеанском регионе и резолюцию 79/7 

о продвижении регионального сотрудничества в интересах устойчивого 

городского развития и локализации целей в области устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

125. До принятия резолюции 79/6 представитель Исламской Республики 

Иран вновь заявил, что окружающая среда в регионе является единой и 

взаимосвязанной экосистемой и должна пользоваться защитой в рамках 

многостороннего, межправительственного и регионального сотрудничества, 

а также национальных программ, и подчеркнул принцип общей, 

но дифференцированной ответственности.  Экологический кризис, включая 

деградацию земель, кризис водоснабжения, опустынивание и песчаные и 

пыльные бури, в частности в Восточной Азии и других частях региона, стал 
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огромным по масштабам и серьезным гуманитарным кризисом.  Песчаные и 

пыльные бури лишили некоторые пострадавшие страны чистого воздуха и 

кислорода, поставили под угрозу право на жизнь и право на здоровье и 

оказали пагубное влияние на экономическую и социальную жизнь 

государств в регионе и за его пределами.  Представитель вновь заявил 

о негативных последствиях сильной и продолжительной засухи и 

последствиях изменения климата в виде песчаных и пыльных бурь и 

подчеркнул важность осуществления Регионального плана действий 

по борьбе с песчаными и пыльными бурями в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе, который был одобрен Комиссией на ее семьдесят восьмой сессии.  

Он напомнил о региональной встрече на уровне министров по вопросам 

сотрудничества в области окружающей среды во имя лучшего будущего, 

состоявшейся в Тегеране 12 июля 2022 года, и отметил ее важность для 

укрепления регионального и межрегионального сотрудничества в целях 

смягчения негативных последствий изменения климата, включая песчаные и 

пыльные бури, опустынивание и нехватку воды. 

 

126. На том же заседании Комиссия одобрила доклад Комитета по окружающей 

среде и развитию о работе его седьмой сессии (ESCAP/CED/2022/4) и доклад 

Совета управляющих Центра по устойчивой механизации сельского 

хозяйства о работе его восемнадцатой сессии (ESCAP/79/8). 

 

127. На том же заседании Комиссия также приняла к сведению записку 

секретариата о предоставлении городам возможностей для принятия мер 

по борьбе с изменением климата и достижения целей в области устойчивого 

развития (ESCAP/79/9). 

 

Подпункт d 

Снижение риска бедствий 
 

128. В дополнение к документам, представленным для рассмотрения 

по пункту 4 повестки дня, Комиссии были представлены доклад Совета 

управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по развитию управления 

информацией о бедствиях о работе его седьмой сессии (ESCAP/79/10), 

записка секретариата, содержащая обновленную информацию о финансовом 

положении Центра (ESCAP/79/10/Add.1) и записка секретариата под 

названием «Раннее предупреждение и действия в интересах всех к 2027 году:  

преобразующие меры адаптации для решения проблемы повышенных 

рисков в Азиатско-Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/11). 

 

129. Секретариат зачитал сообщение Председателя седьмой сессии Совета 

управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по развитию управления 

информацией о бедствиях, в котором был представлен доклад Совета 

управляющих. 

 

130. Выступили с заявлениями или представили письменные заявления 

представители следующих членов Комиссии: Бангладеш; Индии; 

Индонезии;  Ирана (Исламской Республики);  Китая;  Филиппин;  и Японии. 

 

131. Комиссия подчеркнула растущую интенсивность и частоту бедствий, 

вызванных изменением климата, и вновь заявила об уязвимости Азиатско-

Тихоокеанского региона для бедствий.  Один из представителей отметил, что 

за стихийными бедствиями последовали долгосрочная бедность и рост 

неравенства.  В этой связи представители подчеркнули важность систем раннего 

оповещения для снижения уровня смертности и материального ущерба. 
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132. Комиссия отметила, что системы раннего оповещения являются одним 

из ключевых компонентов управления риском бедствий, и подчеркнула 

усилия, предпринятые ею для укрепления систем раннего оповещения 

о многих опасных явлениях в Азиатско-Тихоокеанском регионе.  В этой 

связи ряд представителей попросили секретариат оказать поддержку 

в укреплении региональных и субрегиональных механизмов сотрудничества 

для борьбы с бедствиями, в частности путем обмена данными 

о трансграничных опасных явлениях в режиме реального времени, и для 

смягчения каскадных рисков, разработки инструментов оценки риска, 

всестороннего учета управления риском бедствий и изменения климата 

в программах развития и использования дистанционного зондирования.  

Они также попросили о поддержке в целях укрепления систем раннего 

оповещения в регионе, в том числе через Региональную программу 

применения космической техники в целях устойчивого развития и Азиатско-

Тихоокеанский центр по развитию управления информацией о бедствиях. 

 

133. Комиссия отметила, что недавние совместные усилия государств-

членов позволили пострадавшим от бедствий странам региона получить 

доступ к космическим данным и использовать их для мониторинга и 

прогнозирования опасных явлений, реагирования на бедствия, проверки 

ущерба и оценки экологических и социально-экономических последствий 

недавних бедствий. 

 

134. Отмечая важность адаптационных мер для снижения риска, Комиссия 

призвала к укреплению регионального диалога по вопросам, связанным 

с программами адаптации и социальной защиты в интересах снижения 

риска, включая финансирование с учетом риска для следующих целей: 

поддержки уязвимых сообществ, пострадавших от бедствий, не связанных 

с климатом, таких как землетрясения и цунами; разработки комплексных 

систем для защиты от природных опасных явлений и биологических 

опасностей; обмена передовым опытом в области предотвращения бедствий 

и ликвидации их последствий, а также повышения устойчивости к ним;  

и восстановления  после всех стихийных бедствий по принципу «лучше, 

чем было». Ряд представителей отметили важность регионального 

сотрудничества для решения проблем бедствий и изменения климата, 

не ограничивающегося лишь оказанием гуманитарной помощи, и призвали 

к более ориентированному на интересы людей подходу, который 

сосредоточен на нуждах наиболее уязвимых групп населения, с тем чтобы 

сохранить достижения региона в осуществлении Повестки дня на период 

до 2030 года. 

 

135. Комиссия была проинформирована об усилиях по использованию 

космической науки и космических технологий для достижения целей 

в области устойчивого развития. 

 

136. На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 

2023 года, Комиссия приняла резолюцию 79/8 о рассмотрении условий 

создания специальной программы Организации Объединенных Наций для 

бассейна Аральского моря. 

 

137. На том же заседании Комиссия одобрила доклад Совета управляющих 

Азиатско-Тихоокеанского центра по развитию управления информацией 

о бедствиях о работе его седьмой сессии (ESCAP/79/10) и приняла 

к сведению записку секретариата, посвященную обновленной информации 

о финансовом положении Центра (ESCAP/79/10/Add.1). 
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138. На том же заседании Комиссия также приняла к сведению записку 

секретариата под названием «Раннее предупреждение и действия в интересах 

всех к 2027 году:  преобразующие меры адаптации для решения проблемы 

повышенных рисков в Азиатско-Тихоокеанском регионе» (ESCAP/79/11). 

 

Подпункт е 

Энергетика 
 

139. В дополнение к документам, представленным для рассмотрения 

по пункту 4 повестки дня, Комиссии была представлена записка 

секретариата, посвященная ускорению справедливого энергетического 

перехода для достижения целевых показателей чистого нулевого баланса 

выбросов в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/79/12). 

 

140. Выступили с заявлениями или представили письменные заявления 

представители следующих членов Комиссии: Бангладеш;  Китая;  Российской 

Федерации;  Соединенных Штатов;  и Японии. 

 

141. Комиссия отметила важность продвижения устойчивой энергетики 

в соответствии с целями в области устойчивого развития для решения 

проблемы изменения климата при одновременном обеспечении 

энергетической безопасности. Комиссия была проинформирована 

об усилиях по созданию региональных энергосистем при помощи 

межсистемных линий электропередачи в соответствии с ЦУР и 

о необходимости укрепления регионального сотрудничества в этой области. 

Один из делегатов заявил, что в этом отношении предстоящий Азиатско-

Тихоокеанский энергетический форум станет важным событием для региона. 

 

142. Комиссия была проинформирована о партнерстве по справедливому 

энергетическому переходу во Вьетнаме и в Индонезии, направленном 

на сокращение генерации углеродоемкой энергии, поощрение частных 

инвестиций в возобновляемые источники энергии и повышение 

энергоэффективности на инклюзивной и равноправной основе.  Один из 

делегатов подчеркнул, что такой переход требует недискриминационного 

доступа к технологиям и справедливости в области энергетики, добавив, что 

для достижения целей в области устойчивого развития необходимо участие 

всех заинтересованных сторон в духе многосторонности и солидарности. 

 

143. На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 

2023 года, Комиссия приняла к сведению записку секретариата, 

посвященную ускорению справедливого энергетического перехода для 

достижения целевых показателей чистого нулевого баланса выбросов 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/79/12). 

 

Подпункт f 

Транспорт 
 

144. В дополнение к документам, представленным для рассмотрения 

по пункту 4 повестки дня, Комиссии были представлены доклад Комитета 

по транспорту о работе его седьмой сессии (ESCAP/CTR/2022/6) и записка 

секретариата о повышении экологической устойчивости транспортных 

систем в поддержку мер по борьбе с изменением климата в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (ESCAP/79/13). 

 

145. Председатель седьмой сессии Комитета по транспорту представил 

доклад Комитета. 
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146. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Индии;  Китая;  Российской Федерации;  Соединенных 

Штатов Америки;  и Японии. 

 

147. Комиссия отметила поддержку секретариата в продвижении 

регионального сотрудничества в области транспорта посредством 

реализации Региональной программы действий по развитию устойчивого 

транспорта в Азиатско-Тихоокеанском регионе (2022–2026 годы), отметив ее 

вклад в осуществление Повестки дня на период до 2030 года в Азиатско-

Тихоокеанском регионе. 

 

148. Комиссия подтвердила важность устойчивой транспортной 

связуемости и жизнестойких инфраструктурных сетей, особенно для 

восстановления региона после пандемии. В этой связи Комиссия приняла 

к сведению прогресс, достигнутый государствами-членами в дальнейшем 

развитии транспортной инфраструктуры в рамках сети Азиатских автомобильных 

дорог и сети Трансазиатских железных дорог, а также инфраструктуры 

«сухих портов» в целях улучшения мультимодальной интеграции и 

межрегиональной связуемости. Ряд представителей отметили необходимость 

дальнейшего использования потенциала внутреннего водного транспорта и 

судоходства как части региональной мультимодальной транспортной сети. 

 

149. Ряд представителей подтвердили, что Межправительственное 

соглашение по сети Азиатских автомобильных дорог, 

Межправительственное соглашение по сети Трансазиатских железных дорог 

и Межправительственное соглашение о «сухих портах» продолжают 

обеспечивать основу для инфраструктурной связуемости в Азиатско-

Тихоокеанском регионе. Комиссия подчеркнула важность укрепления 

сотрудничества с субрегиональными платформами. 

 

150. Один из представителей отметил важную роль транспортных 

коридоров в повышении эффективности перевозок в регионе и за его пределами. 

 

151. Ряд представителей обозначили принципиально важные синергические 

связи между действиями по борьбе с изменением климата и развитием 

транспортного сектора и подчеркнули важность международного сотрудничества 

в деле продвижения «зеленых», эффективных и жизнестойких транспортных 

систем посредством ряда национальных и многосторонних инициатив. 

 

152. В этой связи Комиссия призвала предпринять больше усилий для 

продвижения низкоуглеродных инициатив для всех видов транспорта и 

приняла к сведению несколько инициатив в этом направлении. Комиссия 

подчеркнула роль частного сектора, выделив инициативы в области 

«зеленой» логистики, и признала, что инвестиции в инфраструктуру, 

развитие «зеленых» технологий, совершенствование операционных систем и 

использование альтернативных видов топлива имеют ключевое значение для 

устойчивых и низкоуглеродных транспортных систем. 

 

153. Комиссия была проинформирована об усилиях по разработке 

нормативной базы и соответствующих стандартов для перехода на более 

чистые виды топлива на транспорте, повышения эффективности 

транспортных средств путем регулирования и обеспечения соблюдения норм 

выбросов, внедрения альтернативных видов топлива и создания условий для 

производства электрических транспортных средств, а также конкретизации 

требований, касающихся личной безопасности/безопасности пассажиров и 

безопасности аккумуляторов электрических транспортных средств. 
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154. Представители подчеркнули важную роль новейших технологий 

в повышении устойчивости и жизнестойкости транспорта в Азиатско-

Тихоокеанском регионе и обратили особое внимание на продвижение 

интеллектуальных транспортных решений и обмен передовой практикой 

в целях укрепления потенциала для развития низкоуглеродного транспорта 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

155. Комиссия подтвердила, что повышение безопасности дорожного 

движения является одним из приоритетов для региона, и отметила прогресс, 

достигнутый в снижении смертности в результате ДТП в некоторых 

государствах-членах и укреплении партнерских отношений 

на субрегиональном уровне. 

 

156. На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 

2023 года, Комиссия утвердила доклад Комитета по транспорту о работе его 

седьмой сессии (ESCAP/CTR/2022/6). 

 

157. На том же заседании Комиссия также приняла к сведению записку 

секретариата о повышении экологической устойчивости транспортных 

систем в поддержку мер по борьбе с изменением климата в Азиатско-

Тихоокеанском регионе (ESCAP/79/13). 

 

Подпункт g 

Макроэкономическая политика, борьба с нищетой и финансирование 

развития 
 

158. В дополнение к документам, представленным для рассмотрения 

по пункту 4 повестки дня, Комиссии была представлена записка 

секретариата об обеспечении устойчивости государственного долга при 

достижении целей в области устойчивого развития (ESCAP/79/14). 

 

159. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Индонезии;  Китая;  и Таиланда.  

 

160. Комиссия отметила негативные экономические последствия пандемии 

COVID-19, продолжающиеся конфликты и последующие усилия 

по достижению экономического восстановления в регионе, несмотря 

на сохраняющиеся макроэкономические проблемы.  Ряд делегаций выразили 

обеспокоенность по поводу глобальной финансовой ситуации, особенно 

с учетом высокой инфляции и растущих процентных ставок, которые 

привели к девальвации валют и оттоку капитала в некоторых развивающихся 

странах.  Представители призвали к работе по укреплению координации 

фискальной и монетарной политики для обеспечения глобальной и 

региональной экономической и финансовой стабильности.  Одна делегация 

призвала развитые страны выполнить свои обязательства по оказанию 

помощи в целях развития и поддержать развивающиеся страны в снижении 

долгового риска и риска ликвидности. 

 

161. Комиссия отметила значительные достижения в области сокращения 

нищеты в регионе и подтвердила свою приверженность тому, чтобы 

продолжать уделять в своей стратегической повестке дня приоритетное 

внимание сокращению масштабов нищеты.  Некоторые представители отметили, 

что нищета носит многомерный характер и что одного лишь значительного 

экономического роста недостаточно для сокращения масштабов нищеты; 

экономический рост должен быть инклюзивным и устойчивым.  Для этого 

правительства должны расширять доступ к образованию и здравоохранению, 
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инвестировать в инфраструктуру и повышать общедоступность финансовых 

услуг, чтобы охватить малоимущих и других уязвимых людей. 

 

162. Комиссия подчеркнула важность структурных преобразований и 

значение инноваций и цифровизации для перевода экономики на устойчивую 

и инклюзивную траекторию. В этой связи некоторые представители 

подчеркнули важность строительства цифровой инфраструктуры, создания 

цифровой финансовой экосистемы, в том числе путем продвижения 

мобильных банковских услуг и цифровых методов оплаты, а также развития 

высокотехнологичного производства, например, электрических 

транспортных средств и умных электронных устройств. 

 

163. На своем девятом пленарном заседании, состоявшемся 19 мая 

2023 года, Комиссия приняла к сведению записку секретариата об 

обеспечении устойчивости государственного долга при достижении целей 

в области устойчивого развития (ESCAP/79/14). 

 

Подпункт h  

Торговля, инвестиции, предпринимательство и бизнес-инновации 
 

164. В дополнение к документам, представленным для рассмотрению 

по пункту 4 повестки дня, Комиссии были представлены доклад о работе 

третьей Конференции министров по региональному экономическому 

сотрудничеству и интеграции в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

(ESCAP/MCREI/2022/5), доклад Комитета по торговле, инвестициям, 

предпринимательству и бизнес-инновациям о работе его первой сессии 

(ESCAP/CTIEBI(1)/8), доклад Совета управляющих Азиатско-

Тихоокеанского центра по передаче технологий о работе его восемнадцатой 

сессии (ESCAP/79/15) и записка секретариата об использовании торговли, 

инвестиций, инноваций и передачи технологий для действий по борьбе 

с изменением климата (ESCAP/79/16). 

 

165. Председатель третьей Конференции министров по региональному 

экономическому сотрудничеству и интеграции в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе представил итоги Конференции министров.  Председатель первой 

сессии Комитета по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям представил доклад Комитета.  Председатель восемнадцатой 

сессии Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по передаче 

технологий представил доклад Совета управляющих.  

 

166. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии: Бангладеш;  Индии;  Китая;  Российской Федерации;  

Соединенных Штатов Америки;  и Таиланда. 

 

167. С заявлением также выступил Председатель Сети устойчивого 

предпринимательства ЭСКАТО. 

 

168. Комиссия подчеркнула необходимость регионального сотрудничества 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе для поддержки многосторонней 

торговой системы в рамках Всемирной торговой организации (ВТО) и 

устранения барьеров для торговли и инвестиций. 

 

169. Некоторые представители подчеркнули важность Азиатско-

Тихоокеанского торгового соглашения и Рамочного соглашения 

об упрощении процедур трансграничной безбумажной торговли в Азиатско-

Тихоокеанском регионе для развития торговли в регионе, а один 
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представитель сообщил о прогрессе, достигнутом в плане внутренних 

процедур для присоединения к Рамочному соглашению. 

 

170. Несколько представителей подчеркнули роль, которую может сыграть 

климатически разумная торговля в борьбе с изменением климата.  Один из 

представителей выразил обеспокоенность ростом «зеленого» 

протекционизма и подчеркнул важность устранения барьеров в торговле, 

особенно для экологических товаров. 

 

171. Один представитель отметил, что секретариат оказывает ценную 

поддержку в наращивании потенциала в области торговых переговоров, и 

предположил, что в сотрудничестве с другими организациями можно было 

бы оказать дополнительную поддержку в области торговли и инвестиций с 

учетом климатических факторов, а также в области обязательств ВТО. 

 

172. Комиссия отметила важность поощрения прямых иностранных 

инвестиций в целях устойчивого развития, подчеркнув, что такие 

инвестиции могут быть важны для решения проблемы изменения климата.  

Кроме того, региональное сотрудничество в этих областях имеет важное 

значение для углубления экономической интеграции и сокращения разрыва 

в развитии.  Представители поделились национальным опытом согласования 

инвестиционных стратегий с целями в области устойчивого развития.  

 

173. Комиссия также подчеркнула важность содействия развитию 

предпринимательства и бизнес-инноваций для инклюзивного и устойчивого 

развития, а представители поделились соответствующим национальным 

опытом. 

 

174. Комиссия подчеркнула, что частный сектор играет важную роль 

в содействии инклюзивному и устойчивому развитию и, в частности, 

что содействие предпринимательству, созданию новых предприятий и 

микро-, малых и средних предприятий имеет важное значение для 

экономического развития и более устойчивых цепочек поставок. 

 

175. Один из представителей выразил признательность за усилия и вклад 

Азиатско-тихоокеанского центра по передаче технологии в укрепление 

национальных инновационных систем и потенциала стран региона в области 

технологического сотрудничества и передачи технологий для достижения 

целей в области устойчивого развития.  

 

176. По мнению одного из представителей, исследования и инновации 

должны быть направлены на устойчивое развитие через многосторонние 

партнерства между университетами и микро-, малыми и средними 

предприятиями, которые следует поощрять к обмену знаниями и поддержке 

друг друга.  

 

177. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

одобрила доклад о работе третьей Конференции министров 

по региональному экономическому сотрудничеству и интеграции 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/MCREI/2022/5), доклад 

Комитета по торговле, инвестициям, предпринимательству и бизнес-

инновациям о работе его первой сессии (ESCAP/CTIEBI(1)/8) и доклад 

Совета управляющих Азиатско-тихоокеанского центра по передаче 

технологии о работе его восемнадцатой сессии (ESCAP/79/15). 
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178. На том же заседании Комиссия приняла к сведению записку 

секретариата об использовании торговли, инвестиций, инноваций и передачи 

технологий для действий в области климата (ESCAP/79/16). 

 

Подпункт i 

Информационно-коммуникационные технологии, наука, техника и 

инновации 
 

179. В дополнение к документам для рассмотрения, общим для пункта 4 

повестки дня, на рассмотрение Комиссии был представлен доклад Комитета 

по информационной и коммуникационной технологии, науке, технике и 

инновациям о работе его четвертой сессии (ESCAP/CICTSTI/2022/6 ), доклад 

о работе четвертой Конференции министров по применению космической 

техники в целях устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

(ESCAP/MCSASD/2022/3), Джакартская декларация министров 

по применению космической техники в целях устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе (ESCAP/MCSASD/2022/3/Add.1), доклад 

Совета управляющих Азиатско-тихоокеанского учебного центра 

по информационно-коммуникационным технологиям в целях развития о работе 

его семнадцатой сессии (ESCAP/79/17) и записка секретариата о содействии 

преобразованию цифровых технологий в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

в рамках Плана действий по  реализации Азиатско-Тихоокеанской 

инициативы по  информационной супермагистрали, 2022–2026 годы 

(ESCAP/79/18). 

 

180. Председатель четвертой сессии Комитета по информационно-

коммуникационным технологиям, науке, технике и инновациям представил 

доклад Комитета. Председатель четвертой Конференции министров 

по применению космической техники в целях устойчивого развития 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе представил результаты работы 

Конференции министров. Председатель семнадцатой сессии Совета 

управляющих Азиатско-тихоокеанского учебного центра информационно-

коммуникационных технологий в целях развития представил доклад Совета 

управляющих. 

 

181. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Индонезии;  Китая;  Пакистана; Республики Корея;  

Соединенных Штатов Америки;   Таиланда;  и Филиппин.  С заявлением 

выступил представитель молодежи.  

 

182. Комиссия подчеркнула важность цифровых технологий и приложений, 

цифровых навыков и обмена знаниями и передовым опытом для преодоления 

цифрового разрыва и ускорения цифровой трансформации для достижения 

Целей устойчивого развития и решения проблем, связанных с изменением 

климата.  

 

183. Региональное цифровое сотрудничество, в том числе в рамках 

инициативы «Азиатско-тихоокеанская информационная супермагистраль», 

в области подключения инфраструктуры ИКТ, цифровых технологий и 

приложений, а также цифровых данных имеет важное значение для 

содействия развитию инклюзивной цифровой экономики.  

 

184. Комиссия обратила внимание на различные области, в которых 

космическая информация систематически применяется для действий 

в области климата и устойчивого развития, например, для создания 

интеллектуального транспорта, устойчивых городов, профилактики 

пандемии, управления рисками стихийных бедствий и реагирования на них, 
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мониторинга сельскохозяйственных культур и лесов, а также картирования 

горячих точек COVID-19 для разграничения зон локализации и вакцинации, 

центров распределения продовольствия и привлечения частных организаций.  

Региональное сотрудничество необходимо для улучшения мониторинга 

загрязнения воздуха и выбросов парниковых газов путем использования 

спутниковых данных и обмена ресурсами по созданию потенциала через 

Региональный учебный центр космической науки и техники в Азиатско-

Тихоокеанском регионе, связанный с Организацией Объединенных Наций, и 

соответствующие проекты.  Комиссия была проинформирована об усилиях 

государств-членов на национальном уровне по содействию применению 

космической техники в целях устойчивого развития. 

 

185. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

приняла резолюцию 79/9 об осуществлении Джакартской декларации 

министров по применению космической техники в целях устойчивого 

развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе и резолюцию 79/10 

о содействии цифровому сотрудничеству и инклюзивности посредством 

Плана действий по реализации Инициативы Азиатско-Тихоокеанской 

информационной супермагистрали на 2022-2026 годы. 

 

186. На том же заседании Комиссия одобрила доклад Комитета 

по информационно-коммуникационной технологии, науке, технике и 

инновациям о работе его четвертой сессии (ESCAP/CICTSTI/2022/6), доклад 

о работе четвертой Конференции министров по применению космической 

техники в целях устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе 

(ESCAP/MCSASD/2022/3) и доклад Совета управляющих Азиатско-

тихоокеанского учебного центра информационно-коммуникационной 

технологии в целях развития о работе его семнадцатой сессии (ESCAP/79/17). 

 

187. «Содействие цифровой трансформации в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе посредством Плана действий по реализации инициативы 

по Азиатско-Тихоокеанской информационной супермагистрали,  

2022–2026 годы» (ESCAP/79/18). 

 

Подпункт j 

Статистика 
 

188. Помимо документов для рассмотрения, общих для пункта 4 повестки 

дня, Комиссии были представлены доклад Комитета по статистике о работе 

его восьмой сессии (ESCAP/CST/2022/8), доклад Совета управляющих 

Статистического института для Азии и Тихого океана о работе его 

восемнадцатой сессии (ESCAP/79/19) и записка секретариата о включении 

всех в картину для более эффективных действий в области изменения 

климата (ESCAP/79/20). 

 

189. Председатель восьмой сессии Комитета по уменьшению опасности 

бедствий представила доклад Комитета. Председатель восемнадцатой сессии 

Совета управляющих Статистического института для Азии и Тихого океана 

представил доклад Совета управляющих. 

 

190. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Китая;  Соединенных Штатов Америки;  Таиланда;  

и Японии.  С  заявлением выступил представитель молодежи. 

 

191. Комиссия признала важность данных для мониторинга реализации 

Целей устойчивого развития и использования других показателей, помимо 

валового внутреннего продукта, для оценки прогресса.  Управление данными 
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и основанные на данных подходы к устранению последствий изменения 

климата также были важны. Некоторые представители заявили, что 

необходимо продолжать создавать инклюзивные и устойчивые системы 

регистрации актов гражданского состояния и статистики естественного 

движения населения. 

 

192. Комиссия подчеркнула важную роль Статистического института для 

Азии и Тихого океана в укреплении статистического потенциала и 

рекомендовала Институту включить учебные курсы по лидерству, 

творческому мышлению, коммуникации и решению проблем, а также 

рассмотреть такие востребованные темы, как изменение климата, 

неформальный труд, качественная статистика и другие глобальные вопросы, 

связанные с Повесткой дня на 2030 год. 

 

193. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

одобрила доклад Комитета по статистике о работе его восьмой сессии 

(ESCAP/CST/2022/8) и доклад Совета управляющих Статистического 

института для Азии и Тихого океана о работе его восемнадцатой сессии 

(ESCAP/79/19). 

 

194. На том же заседании Комиссия приняла к сведению записку 

секретариата о включении всех в картину для более эффективных действий 

по изменению климата (ESCAP/79/20). 

 

Пункт 5 повестки дня 

Вопросы управления 

 

195. Со вступительным заявлением по вопросам управления выступила 

Исполнительный секретарь. 

 

Подпункт а 

Предлагаемый план по программе на 2024 год 

 

196. Комиссии была представлена записка секретариата о предлагаемом 

плане по программам на 2024 год (ESCAP/79/21). 

 

197. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

утвердила предлагаемый план по программам на 2024 год (ESCAP/79/21). 

 

Подпункт b 

Обзор вопросов, касающихся партнерств, внебюджетных взносов и 

развития потенциала 

 

198. Комиссии имела в своем распоряжении записку секретариата об обзоре 

вопросов, касающихся партнерств, внебюджетных взносов и укрепления 

потенциала (ESCAP/79/22). 

 

199. С заявлениями выступили представители следующих членов 

Комиссии:  Бангладеш;  Индии;  Индонезии;  Китая;  Республики Корея;  

Таиланда;  и Японии.  

 

200. Представитель Китая выразил поддержку работе ЭСКАТО и объявил о 

взносе правительства его страны в размере около 2,7 млн долл. США и 

1,5 млн юаней на деятельность ЭСКАТО, региональных учреждений, 

Азиатско-тихоокеанского десятилетия инвалидов, Субрегиональной 

программы природоохранного сотрудничества стран Северо-Восточной 

Азии и Программы сотрудничества Китай–ЭСКАТО.  Представитель выразил 
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надежду, что эти взносы будут использованы секретариатом, который 

сможет усовершенствовать управление проектами, повысить эффективность 

капитала и добиться конкретных результатов, в интересах устойчивого 

развития и восстановления после пандемии в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе.  

 

201. Представитель Республики Корея заявил, что его правительство 

намерено выделить почти 3,7 млн долл. США для поддержки программ 

технического сотрудничества ЭСКАТО, Субрегионального отделения для 

Восточной и Северо-Восточной Азии и региональных учреждений.  Такое 

техническое сотрудничество поможет решить самые насущные проблемы 

Азиатско-Тихоокеанского региона, основываясь на принципе «не оставлять 

никого в стороне».  Правительство Республики Корея продолжит оказывать 

поддержку Комиссии в реализации Повестки дня на период до 2030 года 

в Азиатско-Тихоокеанском регионе. 

 

202. Представитель Индии заявил, что правительство его страны, 

принимающей Субрегиональное отделение для Южной и Юго-Западной 

Азии и Азиатско-Тихоокеанский центр по передаче технологии, намерено 

выделить 949 000 долл. США на поддержку деятельности Субрегионального 

отделения и Центра.  

 

203. Представитель Японии с удовлетворением отметил, что 

Статистический институт для Азии и Тихого океана расширил возможности 

участия каждой страны в учебных курсах, несмотря на различные 

ограничения, введенные в связи с пандемией COVID-19.  Правительство 

Японии, принимающей страны Статистического института для Азии и 

Тихого океана, обязалось выделить около 1,8 млн. долл. США наличными и 

992 620 млн. долл. США в натуральной форме для поддержки его плана 

работы на 2023 год, чтобы удовлетворить потребности региона в обучении 

статистике, в том числе по вопросам, связанным с Повесткой дня на период 

до 2030 года.  Кроме того, через Японское агентство международного 

сотрудничества правительство предоставит стипендии для 10 человек для 

участия в трехмесячных учебных курсах.  Представитель Японии выразил 

надежду, что взносы будут эффективно и действенно использованы для 

развития потенциала статистических кадров в каждой стране.  

 

204. На своем девятом пленарном заседании 29 апреля 2021 года Комиссия 

приняла к сведению записку секретариата об обзоре вопросов, касающихся 

партнерств, внебюджетных взносов и развития потенциала (ESCAP/77/23), и 

выразила свою признательность за взносы на общую сумму около 11,8 млн 

долл. США, объявленные на 2021 год следующими членами и 

ассоциированными членами:  Брунней-Даруссаламом;  Камбоджей;  Китаем;  

Индией;  Макао (Китай),  Малайзией;  Республикой Корея;  Сингапуром;  

Таиландом;  и Японией. 

 

Пункт 6 повестки дня 

Деятельность Консультативного комитета постоянных представителей 

и других представителей, назначенных членами Комиссии 

 

205. Комиссия имела в своем распоряжении доклад Консультативного 

комитета постоянных представителей и других представителей, 

назначаемых членами Комиссии (ESCAP/79/23). 

 

206. Постоянный представитель Непала при ЭСКАТО представил доклад 

Консультативного комитета от имени его членов. 
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207. С заявлениями выступили представители Китая и Фиджи. 

 

208. Представитель Китая отметил работу Консультативного комитета, 

в частности его роль в координации работы Комиссии и поддержке 

выполнения резолюций, принятых Комиссией. Он выразил признательность 

за конструктивную работу ее членов и эффективную коммуникацию.  

Он отметил роль Консультативного комитета как платформы для обмена 

информацией и продвижения сотрудничества в духе солидарности и 

подтвердил готовность Китая продолжать оказывать поддержку Комиссии 

в продвижении сотрудничества в целях устойчивого развития в регионе. 

 

209. Представитель Фиджи подчеркнул, что смешанный формат заседаний 

Консультативного комитета позволил тем делегациям, которые не имеют 

постоянного присутствия в Бангкоке, более эффективно участвовать 

в работе.  Он попросил Консультативный комитет продолжать проводить 

свои заседания в очной и онлайновой форме для обеспечения инклюзивности 

и эффективного участия всех делегаций во всех мероприятиях 

Консультативного комитета. 

 

210. Комиссия на своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года 

приняла к сведению доклад Консультативного комитета. 

 

Пункт 7 повестки дня 

Сроки, место проведения и главная тема восьмидесятой сессии 

Комиссии (2024 год) 

 

211. Комиссия имела в своем распоряжении записку секретариата о сроках, 

месте проведения и главной теме семьдесят девятой сессии Комиссии  

(2024 год) (ESCAP/79/24). 

 

212. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2022 года Комиссия 

постановила, что ее семьдесят девятая сессия пройдет в Бангкоке с 22 по 

26 апреля 2024 года. Комиссия также постановила, что главной темой ее 

восьмидесятой сессии будет «Использование цифровых инноваций 

в интересах устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском регионе». 

 

Пункт 8 повестки дня 

Прочие вопросы 

 

213. В соответствии с правилом 12 правил процедуры Комиссии 

Председатель и заместители Председателя проверили полномочия 

представителей государств-членов и доложили о них Комиссии.  

Полномочия представителей 49 государства-члена были признаны 

действительными.  Принимая во внимание доклад Комитета по проверке 

полномочий, представленный Генеральной Ассамблее на ее семьдесят 

шестой сессии (A/77/600), и в соответствии с резолюцией 396 (V) Ассамблеи 

от 14 декабря 1950 года, бюро постановило отложить любые действия 

в отношении полномочий представителей Мьянмы на седьмой сессии 

Комитета до принятия Ассамблеей решения о представительстве Мьянмы. 

 

214. Комиссия приняла к сведению устный доклад Бюро о полномочиях. 
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Выборы членов Совета управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра 

по передаче технологий 

 

215. Помимо принимающей страны, Индии, Комиссия избрала следующих 

членов в Совет управляющих Азиатско-Тихоокеанского центра по передаче 

технологий на период с 2023 по 2026 год: Бангладеш;  Китай;  Иран 

(Исламская Республика); Пакистан; Республика Корея; Российская 

Федерация;  Таджикистан;  Таиланд;  Узбекистан;  и Филиппины. 

 

Пункт 9 повестки дня 

Утверждение доклада Комиссии о работе ее семьдесят девятой сессии 

 

216. На своем девятом пленарном заседании 19 мая 2023 года Комиссия 

единогласно утвердила доклад о работе своей семьдесят восьмой сессии 

(ESCAP/78/25). 

 

__________________ 


